SIDDUR - WEEKDAYS - MORNING

Weekday Morning Prayer

pialvivAairBskislg

A scripture—built order of prayer for the Latter—day Saint Torah community

This is the morning service for the six working days, Sunday through Friday. Most of it is the same every
morning. Three parts change with the day: the work of the day (Part 14), the psalm of the day (Part 17) and
the supplication psalm of the day (Part 24). In those parts each day’s portion is set under a dark heading,
“On the first day (Sunday)” and so on; say the portion for the day and pass over the others. The Sabbath has
its own morning service.

Each verse is given in Hebrew, in transliteration and in English. Readings from Restoration scripture stand
in shaded boxes. Numbered notes are gathered at the back.

ORDER OF THE SERVICE

. vi  Confession and supplication
I Preparation

18 Confession

19 In the morning

20 Incline Thine ear

21 Be gracious unto me

22 Who is a God like unto Thee

23 Unto Thee do | lift up my soul

24  The supplication psalm of the day
25 A Prayer of Moses

26 Look down from heaven

1  Blessing on the tzitzit

2 The commandments are for our good
3 Meditation before prayer

4 Morning verses

I Morning praise
5 Bless Yehovah, O my soul
6  The works of creation
7  Blessed be His glorious hame

0 The declaration vl Sanctification and the Shema

27 Weekday Sanctification
28 The Shema in full

29 "Truth!"

30 Blessing and thanks

8 Thou that hearest prayer

9  The declaration of unity and the Shema
10 Six verses on the Name

11 There is none like Thee

12 Creator of light

13 His lovingkindness endureth for ever

vl Close
31 Solomon's blessing
32 Supplication
33 Silent prayer
34 Be strong; Zion and peace
35 Second silent prayer
36 The giving of peace
v The psalm of the day 37 Closing prayer
38 The priestly blessing

v Creation and the offering

14  The work of the day
15 A Psalm of thanksgiving
16 Remembering the daily offering

17 The psalm of the day
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! Prepamtion

© Blessing on the tzitzit
For those who wear tzitzit.

AN N°X°¥2 NIDID YO W22 1NN WTR WK 07V 170 10PN 11T AN 702
Baruch atah Yehovah Eloheinu melech ha'olam asher kid’shanu b’miczvotav lilbosh arba ch’nafot v'tzitzit amen.

Blessed art Thou, Yehovah our God, King of the universe, who hath sanctified us by His
commandments, to don the four corners with tzitzit. Amen.

Source: Karaite composition; the command is Numbers 15:37-41 and Deuteronomy 22:12.
© The commandments are for our good
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Vaytzavenu Yehovah la'asot et kol hachukim ha'eleh I'yir'ah et Yehovah Eloheinu | l'tov lanu kol hayamim [chayotenu

k’hayom hazeh. Utzdakah tihych lanu | ki nishmor la’asot et kol hamitzvah hazot lifnei Yehovah Eloheinu ka’asher tzivanu.

And Yehovah commanded us to do all these statutes, to fear Yehovah our God, for our good always,
that He might preserve us alive, as it is at this day. And it shall be righteousness unto us, if we
observe to do all this commandment before Yehovah our God, as He hath commanded us.
DEUTERONOMY 6:24-25
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Magid dvarav 'Ya’akov | chukav umishpamv IYisra’el. Lo asah chen lchol goi umishpatim bal y’da’um hal’lu Yah.

He declareth His word unto Jacob, His statutes and His ordinances unto Israel. He hath not dealt so
with any nation; and as for His ordinances, they have not known them. Hallelujah. psaLm 147:19-20

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

And behold, all that he requires of you is to keep his commandments; and he has promised you
that if ye would keep his commandments ye should prosper in the land; and he never doth vary
from that which he hath said; therefore, if ye do keep his commandments he doth bless you and
prosper you.

MOSIAH 2:22
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© Meditation before prayer
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Mi anochi afar va’efer rimah v’tole’ah hevel varik she’ezkeh la'amod bitﬁlah liﬁwi hamelech hagadol vhanora ram v'nisa
sh’mo melech malchei ham’lachim k’dosh Yisra’el harishon v’ha’acharon ela b’hisha’ani al rachamav harabim vachasadav
hag'dolim shehu m’rachem al b’riyotav v'rotzeh bitfilot wvtachanunim shel avadav k'mo shene’emar.
Who am [, but dust and ashes, maggot and worm, vain and empty, that I may be worthy to stand in
prayer before the great and awesome King, sublime and exalted is His name, the King of emperors,
the Holy One of Israel, the First and the Last; but [ am dependent upon His great mercy and His
magnificent grace, for He has mercy upon His creations and accepts the prayers and supplications
of His servants, as it is written:
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Karov Yehovah [l'chol kor’av | 'chol asher yikm’uhu ve'emet. R'tzon y’re’av ya’aseh vet shavatam yishma v’yoshi’em.
Yehovah is nigh unto all them that call upon Him, to all that call upon Him in truth. He will fulfil the
desire of them that fear Him; He also will hear their cry, and will save them. psaLm 145:18-19
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Shomea t'filah | adecha kol basar yavo'u.

O Thou that hearest prayer, unto Thee doth all flesh come. psaLm 65:2 [3 HEB.]

1120 P Y | A3 2w W
Ashrei yoshvei veitecha | od y’hal 'lucha selah.

Happy are they that dwell in Thy house, they are ever praising Thee. Selah.? psaLm 84:4 [5 HEB.]

O Morning verses

TIDYNY 77 TN P2 | 7ip yuwn 12 mim
Yehovah boker tishma koli | boker ¢’erach I'cha va’atzapeh.
O Yehovah, in the morning shalt Thou hear my voice; in the morning will I order my prayer unto
Thee, and will look forward.® psaLm 5:3 [4 HEB.]
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Va'ani elecha Yehovah shiva'ti | uvaboker c'filati t’kad’meka.
But as for me, unto Thee, O Yehovah, do I cry, and in the morning doth my prayer come to meet
Thee. psaLm 88:13 [14 HEB.]
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RESTORATION READING

Counsel with the Lord“ in all thy doings, and he will direct thee for good; yea, when thou liest
down at night lie down unto the Lord, that he may watch over you in your sleep; and when thou
risest in the morning let thy heart be full of thanks unto God; and if ye do these things, ye shall
be lifted up at the last day.

ALMA 37:37

I Morning pmise

© Bless Yehovah, O my soul
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Y’hi shem Yehovah m’vorach | me’atah vad olam.

Blessed be the name of Yehovah from this time forth and for ever.

ST O 2P0 | IR TY Ww nanen
Mimizrach shemesh ad mvo’o | m’hulal shem Yehovah.
From the rising of the sun unto the going down thereof Yehovah’'s name is to be praised. psaLm

113:2-3
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L’david barachi nafshi et Yehovah | v'chol k’ravai et shem kodsho.

A Psalm of David. Bless Yehovah, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

1213 22 MIWN 2K | )T X WD) *372
Barachi nafshi et Yehovah | v'al tishk’chi kol g’mulav.

Bless Yehovah, O my soul, and forget not all His benefits;

PYNPON 227 KD | *211y 927 070
Hasoleach ['chol avonechi | harofei I'chol tachalw’aychi.

Who forgiveth all thine iniquity; who healeth all thy diseases;

{0 TOT *279YnT | 237 NOWH PKiad
Hago’el mishachat chayaychi | ham’at’rechi chesed v'rachamim.
Who redeemeth thy life from the pit; who encompasseth thee with lovingkindness® and tender
mercies;

2393 W32 WIANA | TV 2i03 v2wen
Hamasbiya batov edyech | titchadesh kanesher n’uraychi.

Who satisfieth thine old age® with good things; so that thy youth is renewed like the eagle.

0PIy 9% DULRYM | MY NIPTY Ny
Oseh tz'dakot Yehovah | umishpatim I'chol ashukim.

Yehovah executeth righteousness, and acts of justice for all that are oppressed.
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Yodia d’rachav 'Moshe | livnei Yisra’el alilotav.

He made known His ways unto Moses, His doings unto the children of Israel.

70 27 07X TN | M PIm oM
Rachum v'chanun Yehovah | erech apayim v'rav chased.

Yehovabh is full of compassion and gracious, slow to anger, and plenteous in lovingkindness.
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Lo lanetzach yariv v’lo lolam yitor.

He will not always contend; neither will He keep His anger for ever.

11275y D3Ny K91 137 Ay 1K00D K7
Lo chachata’einu asah lanu | v’lo cha’avonoteinu gamal aleinu.

He hath not dealt with us after our sins, nor requited us according to our iniquities.
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Ki chigvoah shamayim al ha'aretz | gavar chasdo al y’re’av.

For as the heaven is high above the earth, so great is His lovingkindness toward them that fear Him.

A1YWD NN NN PII0 | 2ynn N7 prnd
Kirchok mizrach mima’arav | hirchik mimenu et p’sha’einu.

As far as the east is from the west, so far hath He removed our transgressions from us.

PR DY M 0m7 | 0232 9y a8 00D
K’rachcm av al banim richam YC]‘IO’UCI]”! aly’re’av.

Like as a father hath compassion upon his children, so hath Yehovah compassion upon them that
fear Him.

]Jﬂg?f 19y 72 7101 1]73’ Y12 NI 72
Ki hu yada yitzrenu | zachur ki afar anachnu.

For He knoweth our frame; He remembereth that we are dust.

% 12 17T PR | PR TE0D WK
Enosh kechatzir yamav k’tzitz hasadeh ken yatzitz.

As for man, his days are as grass; as a flower of the field, so he flourisheth.

:inipn 7iY 137727 K91 | 137K 12 712y M0 0D
Ki ruach avrah bo veinenu | v’lo yakin’nu od m’komo.

For the wind passeth over it, and it is gone; and the place thereof knoweth it no more.

0127127 INRTRY | R 23 0PI T 071n M Tom
V'chesed Yehovah me’'olam v'ad olam al y’re’av | v'tzidkato livnei vanim.
But the lovingkindness of Yehovah is from everlasting to everlasting upon them that fear Him, and
His righteousness unto children’s children;
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L’shomrei v'rito | ulzochrei fikudav la’asotam.

To such as keep His covenant, and to those that remember His precepts to do them.

aairlijalrioiistisir/al NI ekl daly Rakal o Rebink
Yehovah bashamayim h(’chin kiSO umalchuto bakol mas/mlah.

Yehovah hath established His throne in the heavens; and His kingdom ruleth over all.
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Barachu Yehovah mal’achav giborei choach osei d’varo lishmoa b’kol d’varo.

Bless Yehovah, ye angels of His, ye mighty in strength, that fulfil His word, hearkening unto the
voice of His word.

AN Y PRITR | RIL 7D T 073
Barachu Yehovah kol tz’va’av | m’shartav osei r’tzono.

Bless Yehovabh, all ye His hosts; ye ministers of His, that do His pleasure.
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Barachu Yehovah kol ma’asav b’chol m’komot memshalco | barachi nafshi et Yehovah.

Bless Yehovabh, all ye His works, in all places of His dominion; bless Yehovah, O my soul. psaLm 103

RESTORATION READING

And again I say unto you as I have said before, that as ye have come to the knowledge of the
glory of God, or if ye have known of his goodness and have tasted of his love, and have received a
remission of your sins, which causeth such exceedingly great joy in your souls, even so I would
that ye should remember, and always retain in remembrance, the greatness of God, and your
own nothingness, and his goodness and long-suffering towards you, unworthy creatures, and
humble yourselves even in the depths of humility, calling on the name of the Lord’ daily, and
standing steadfastly in the faith of that which is to come, which was spoken by the mouth of the
angel.

And behold, I say unto you that if ye do this ye shall always rejoice, and be filled with the love of
God, and always retain a remission of your sins; and ye shall grow in the knowledge of the glory
of him that created you, or in the knowledge of that which is just and true.

MOSIAH 4:11-12

© The works of creation

WP VT T TN RT3 TR M| NN w1 v02
Barachi nafshi et Yehovah | Yehovah Elohai gadalm m'od hod v’hadar lavashta.

Bless Yehovah, O my soul. O Yehovah my God, Thou art very great; Thou art clothed with glory and
majesty.
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()[Ch or kasalmah noteh shamayim kayri ’ah.

Who coverest Thyself with light as with a garment, who stretchest out the heavens like a curtain;

177012 Y 1700 12137 002y On | voivhy 02 mpna
Hamkareh vamayim aliyotav hasam avim r’chuvo hamhalcch al kanfei 7”Ll&lCh‘

Who layest the beams of Thine upper chambers in the waters, who makest the clouds Thy chariot,
who walkest upon the wings of the wind;

DT WX PRI | Nimn 1IN Ny
Oseh mal’achav ruchot | m’shartav esh lohet.

Who makest winds Thy messengers,® the flaming fire Thy ministers.

:TY1 091y vinn 92| 771900 2Y PIN T0°
Yasad eretz al m’choneha | bal cimot olam va'ed.

Who didst establish the earth upon its foundations, that it should not be moved for ever and ever;
107 TRy’ 00 PV | iN°e3 whapa ninn

T’hom kal’vush kisito | al harim ya’amdu mayim.

Thou didst cover it with the deep as with a vesture; the waters stood above the mountains.

TR Y7 2P 1 | PO AN 1
Min ga'aratcha y’nusun | min kol ra'amcha yechafezun.

At Thy rebuke they fled, at the voice of Thy thunder they hasted away —

:0i7? R707 N1 Oipn PN | Nivp2 1T 001 10y
Ya'alu harim yerdu vka'ot | el m’kom zeh yasadta lahem.

The mountains rose, the valleys sank down — unto the place which Thou hadst founded for them;
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G'vul samta bal ya'avorun | bal y’shuvun I'chasot ha'aretz.

Thou didst set a bound which they should not pass over, that they might not return to cover the
earth.
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Hamshaleach ma’yanim ban’chalim | bein harim y’halechun.

Who sendest forth springs into the valleys; they run between the mountains;

DY TRD 1130 T T 92 P
Yashku kol chayto sadai | yishb'ru fra’im tz’ma’am.

They give drink to every beast of the field, the wild asses quench their thirst.

9ip 107 DKoy Pan | 11907 0nwa Ay 0Ty
Aleihem of hashamayim yishkon | mibein ofayim yit'nu kol.
Beside them dwell the fowl of the heaven, from among the branches they sing.
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Mashkeh harim me’aliyotav | mip’ri ma'asecha tisba ha'aretz.

Who waterest the mountains from Thine upper chambers; the earth is full of the fruit of Thy works.
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Maczmiach chatzir lab’hemah vesev la’avodat ha’adam | Uhotzi lechem min ha'aretz.

Who causeth the grass to spring up for the cattle, and herb for the service of man; to bring forth
bread out of the earth,
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V’yayin y’samach l'vav enosh Uhatzhil panim mishamen | v’lechem l'vav enosh yis'ad.

And wine that maketh glad the heart of man, making the face brighter than oil, and bread that
stayeth man’s heart.

903 WK 1327 TR | M 73y w3y
Yisb’u atzei Yehovah | arzei L'vanon asher nata.
The trees of Yehovah have their fill, the cedars of Lebanon, which He hath planted;
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Asher sham tziporim y’kanenu | chasidah b'roshim beitah.

Wherein the birds make their nests; as for the stork, the fir-trees are her house.
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Harim hagvohim lay’elim | s’la’im machseh lashfanim.

The high mountains are for the wild goats; the rocks are a refuge for the conies.

ANI2N YT WY | 027Ying 07 Ny
Asah yareach I'mo’adim | shemesh yada mvo.

Who appointedst the moon for seasons;? the sun knoweth his going down.

2y 170 23 W $2 | 7Y 1 qwn nwn
Tashet choshech vihi laylah bo tirmos kol Chayto yaar.

Thou makest darkness, and it is night, wherein all the beasts of the forest do creep forth.
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Hak’firim sho'agim lataref | ulvakesh me-El achlam.

The young lions roar after their prey, and seek their food from God.

Tizrach hashemesh ye’asefun | vel monotam yirbatzun.

The sun ariseth, they slink away, and couch in their dens.

127 779 INT2Y21 | 19907 0N KX
Yetzei adam ['fo'olo | v’la’avodato adei arev.

Man goeth forth unto his work and to his labour until the evening.
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Mah rabu ma’asecha Yehovah kulam b’chochmah asita | ma-Le’ah ha'aretz kinyanccha.

How manifold are Thy works, O Yehovah! In wisdom hast Thou made them all; the earth is full of
Thy creatures.

Zeh hayam gadol urchav yadayim | sham remes v'ein mispar chayot k’tanot im g'dolot.
Yonder sea, great and wide, therein are creeping things innumerable, living creatures, both small
and great.

13 Py A% ALIN? | M7 NIK OU
Sham oniyot y’halechun | livyatan zeh yatzarta I'sachek bo.

There go the ships; there is leviathan, whom Thou hast formed to sport therein.
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Kulam elecha y’saberun | latet achlam b'io.

All of them wait for Thee, that Thou mayest give them their food in due season.

:2iv YA 97 NRoR | MYRPPY 07 1nn
Titen lahem yilkotun | tiftach yadcha yisb’un tov.
Thou givest it unto them, they gather it; Thou openest Thy hand, they are satisfied with good.
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Tastir panecha yibahclun [OSCf rucham yigva’un U7Cl afamm y’shuvun.

Thou hidest Thy face, they vanish; Thou withdrawest their breath, they perish, and return to their
dust.

TN 38 WTOM | IR 300 mown

T’shalach ruchacha yibare’un | utchadesh pnei adamah.

Thou sendest forth Thy spirit, they are created; and Thou renewest the face of the earth.

YR M ma? | 09iYe mim Ti2) o
Y’hi ch’vod Yehovah lolam yismach Yehovah b'ma’asav.
May the glory of Yehovah endure for ever; let Yehovah rejoice in His works!
YY) 002 V2 | TN PR 0730
Hamabit daretz vatir'ad yiga beharim v’ye’eshanu.

Who looketh on the earth, and it trembleth; He toucheth the mountains, and they smoke.

PTIYIT7K? MR | 703 M2 nPwN
Ashirah la-Yehovah b'chayai | azam’rah le-Elohai b'odi.

I will sing unto Yehovah as long as I live; I will sing praise to my God while I have any being.

T MR D | TP Ty 27,
Ye'erav alav sichi | anochi esmach ba-Yehovah.

Let my musing be sweet unto Him; as for me, I will rejoice in Yehovah.
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Yitamu chata’im min ha'aretz ursha’im od einam barachi nafshi et Yehovah hal’lu Yah.

Let sinners cease out of the earth, and let the wicked be no more. Bless Yehovah, O my soul.
Hallelujah. psaLm 104

RESTORATION READING

But Alma said unto him: Thou hast had signs enough; will ye tempt your God? Will ye say, Show
unto me a sign, when ye have the testimony of all these thy brethren, and also all the holy
prophets? The scriptures are laid before thee, yea, and all things denote there is a God; yea, even
the earth, and all things that are upon the face of it, yea, and its motion, yea, and also all the
planets which move in their regular form do witness that there is a Supreme Creator.

ALMA 30:44

© Blessed be His glorious name

;3727 NiN?DI AWy | DX TN 00N M 7312
Baruch Yehovah Elohim Elohei Yisra'el | oseh nifla'ot ['vado.

Blessed be Yehovah God, the God of Israel, who only doeth wondrous things;

AN TN 7INT 99 NN 17120 Kon7 | 0%1vY 17122 oY 7312
Uvaruch shem k’vodo l'olam | v’yimalei ch’vodo et kol ha'aretz amen v'amen.
And blessed be His glorious name for ever; and let the whole earth be filled with His glory. Amen,
and Amen. pPsALM 72:18-19

- The declaration

© Thou that hearest prayer
Stand and say:

AN W2 72 7Y | 178R YN
Shomea t'filah | adecha kol basar yavo'u.

O Thou that hearest prayer, unto Thee doth all flesh come. psaLm 65:2 [3 HEB.]

;M2 XD PTOX XY | MM 02IPaR OX ynv 73
Ki shomea el evyonim Yehovah | vet asirav lo vazah.

For Yehovah hearkeneth unto the needy, and despiseth not His prisoners. psaLm 69:33 [34 HEB.]
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Ki lo vazah v'lo shikatz enut ani v’lo histir panav mimenu uvshav’o elav shamea.

For He hath not despised nor abhorred the lowliness of the poor; neither hath He hid His face from
him; but when he cried unto Him, He heard. psaLm 22:24 [25 HEB.]
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Sh’ma Yehovah koli ekra v'chaneni va’aneni.

Hear, O Yehovah, when I call with my voice, and be gracious unto me, and answer me. psALM 27:7

2”? Yy a2 Mo 21am i VDW
Sh’ma Yehovah v'chaneni | Yehovah hcyeh ozer li.

Hear, O Yehovah, and be gracious unto me; Yehovah, be Thou my helper. psaLm 30:10 [11 HEB.]

717 "X1R3 71 IPIXT 7 AN TN M
Yehovah k’raticha chushah li ha’azinah koli b’kar’i lach.

Yehovah, I have called Thee; make haste unto me; give ear unto my voice, when I call unto Thee.
PSALM 141:1*

°NPDN VYA 1T |7 DAY I8 2PTE TOK "1y K13
B’kar’i aneni Elohei tzidki batzar hirchavta li | chaneni ushma tfﬁlati.

Answer me when I call, O God of my righteousness, Thou who didst set me free when I was in
distress; be gracious unto me, and hear my prayer. psaALM 4:1[2 HEB.]

RESTORATION READING

Yea, and when you do not cry unto the Lord, " let your hearts be full, drawn out in prayer unto
him continually for your welfare, and also for the welfare of those who are around you.

ALMA 34:27

And whatsoever ye shall ask the Father in my name, which is right, believing that ye shall receive,
behold it shall be given unto you.

3 NEPHI 18:20

© The declaration of unity and the Shema

NNR | NIY2 T TR 1787 19K 1K1 10TOR M

Yehovah Eloheinu bor'enu go'alenu yotzrenu k'doshenu yachid b'olamo | emet.

Yehovah our God, our Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One is unique in His universe;
Truth!

TN T2 AR M | oNw v
Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one.

SION M TR M| PR ynw
Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one. peuteronomY 6:4
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RESTORATION READING
Which Father, Son, and Holy Ghost are one God, infinite and eternal, without end. Amen.
D&C 20:28

NOTE

The Shema confesses that Yehovah alone is God, and that He is one (echad). Restoration scripture
makes the same confession of the Father, the Son, and the Holy Ghost: they “are one God” (D&C 20:28;
see also 2 Nephi 31:21 and Mosiah 15:4). This siddur does not try to explain how. It joins Israel in
declaring that there is one God and no other.

Source: the first line is a Karaite composition; its titles are biblical (Isaiah 43-44).
@ Six verses on the Name

02197 FW TN [ °327 223 T2K IR TN
Odcha Adonai Elohai b'chol 'vavi | va’achab'dah shimcha lolam.

I will thank Thee, O Lord my God, with my whole heart; and I will glorify Thy name for evermore.
PSALM 86:12

T T M| DY v i
Yehovah shimcha lolam | Yehovah zichr'cha Udor vador.

O Yehovah, Thy name endureth for ever; Thy memorial, O Yehovah, throughout all generations.
PSALM 135:13

P02 DY 1D | IR 107 90 M
Yehovah b’chochmah yasad aretz kOHETL shamayim bitvunah.

Yehovah by wisdom founded the earth; by understanding He established the heavens. proverss 3:19

TPV 7Y N | TIO0 TR M
Yehovah b’hashamayim chasdecha | emunatcha ad sh'chakim.

O Yehovah, Thy lovingkindness is in the heavens; Thy faithfulness reacheth unto the skies. psaLm
36:5 [6 HEB.]

aairlivjalrioiiistinlr/al NI ekl daly Ralal 7o Rebink
Yehovah bashamayim hechin kiSO umalchuto bakol mashalah.

Yehovah hath established His throne in the heavens; and His kingdom ruleth over all. psaLm 103:19

DRYT 7Y T M0 WK | PINT 223 TR0 VIR AR 1T M
Yehovah adoneinu mah adir shimcha b'chol ha’aretz | asher t'nah hodcha al hashamayim.

O Yehovah, our Lord, how glorious is Thy name in all the earth! whose majesty is rehearsed above
the heavens. psaLM 8:1[2 HEB.]
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@ There is none like Thee

AN YRY WK P22 | AN OIPN PRI 730D X M
Yehovah ein kamocha vein Elohim zulatecha | b'chol asher shama’nu bozneinu.

O Yehovah, there is none like Thee, neither is there any God beside Thee, according to all that we
have heard with our ears. 1 cHrRONICLES 17:20

22272 [ TINN? 97 °2 07130 720 AR K2 "0 233 W 21T ANK 2173 | 797 7102 PR
7302 1°Kn D017 9221 070 "IN
Me’ein kamocha Yehovah | gadol atah v’gadol shimcha bigvurah. Mi lo yira'acha melech hagoyim ki I'cha ya'atah | ki v'chol

chachmei hagoyim uvchol malchumm me’ein kamocha.

There is none like unto Thee, O Yehovah; Thou art great, and Thy name is great in might. Who
would not fear Thee, O King of the nations? for it befitteth Thee; forasmuch as among all the wise
men of the nations, and in all their royalty, there is none like unto Thee. JeremiaH 10:6-7

;7102 " 07728 NIPTI Py WK | 010 TY 000N AR
Vezidkatcha Elohim ad marom | asher asita g'dolot Elohim mi chamocha.

Thy righteousness also, O God, which reacheth unto high heaven; Thou who hast done great
things, O God, who is like unto Thee? psaLm 71:19

:N9D 1Y nPan K711 | WTp2 1IN 1002 n M 0PN2 19N N
Mi chamochah ba’elim Yehovah mi kamochah nedar bakodesh | nora t’hilot oseh fele.

Who is like unto Thee, O Yehovah, among the gods? who is like unto Thee, glorious in holiness,
awesome in praises, doing wonders? Exobus 15:11

Y 0RY2 NYTI | XD Y OX7 1K
Atah ha-El oseh felc hoda’ta va’amim uzecha.

Thou art the God that doest wonders; Thou hast made known Thy strength among the peoples.
PSALM 77:14 [15 HEB.]

Yehovah Elohai atah aromimcha odeh shimcha ki asita pele | etzot merachok emunah omen.

O Yehovah, Thou art my God, I will exalt Thee, I will praise Thy name, for Thou hast done
wonderful things; even counsels of old, in faithfulness and truth. isaian 25:1

@ Crearor of light

IR k! 7IN K D’ﬂbN WQN'”]
Vayomer Elohim y’hi or | vayhi or.
And God said: ‘Let there be light! And there was light. cenesis 1:3

1PN 22 Y M N | Y7 N2 3ihw Ay qwn X7i21 iR %
Yotzer or uvorei choshech oseh shalom uvorei ra | ani Yehovah oseh chol eleh.

I form the light, and create darkness; I make peace, and create adversity;" I am Yehovah, that doeth
all these things. isaiaH 45:7
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()[Ch or kasalmah noteh shamayim kayri ’ah.

Who coverest Thyself with light as with a garment, who stretchest out the heavens like a curtain.
PSALM 104:2

M | PN "TIR2 2Y T DY 00 Ny Nt nn DX TAm I K72 071 8 130 0D
Snw nIR2Y TN
Ki hineh yotzer harim uvorei ruach umagid l'adam mah secho oseh shachar eifah v'dorech al bomotei aretz | Yehovah Elohei
tz'va’ot sh’mo.
For, lo, He that formeth the mountains, and createth the wind, and declareth unto man what is his

thought, that maketh the morning darkness, and treadeth upon the high places of the earth;
Yehovah, the God of hosts, is His name. amos 4:13

;M O n | IRIan TY Uy mmn [0y TV ARyn | 7120 M oy o
Y’hi shem Yehovah m’vorach | me’atah v'ad olam. Mimizrach shemesh ad m’vo’'o | m’hulal shem Yehovah.

Blessed be the name of Yehovah from this time forth and for ever. From the rising of the sun unto
the going down thereof Yehovah’s name is to be praised. psaLm 113:2-3

17727 DTN TAX | NINDDI AW AN 91T 00
Ki gadol atah v'oseh nifla’'ot | atah Elohim I"vadecha.
For Thou art great, and doest wondrous things; Thou art God alone. psaLm 86:10
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Atah hu Yehovah 'vadecha atah asita et hashamayim sh'mei hashamayim v'chol tz’va’am ha’aretz v'chol asher aleha
hayamim v'chol asher bahem vatah m’chayeh et kulam | utzva hashamayim I'cha mishtachavim.

Thou art Yehovah, even Thou alone; Thou hast made heaven, the heaven of heavens, with all their
host, the earth and all things that are thereon, the seas and all that is in them, and Thou givest life
to them all; and the host of heaven bows down unto Thee. neHEMIAH 9:6

1J’I-|’7N N7 72 ﬂln'lj NN 7:13_7.] Uﬂ;?ﬁ mp}
Gam anachnu na’avod et Yehovah ki hu Eloheinu.

We also will serve Yehovah; for He is our God. JosHua 24:18+

AMIRNIND "IN VTN IR 9N ]
Zeh eli vanvehu Elohei avi va’arom’menhu.

This is my God, and I will glorify Him; my father’s God, and I will exalt Him. exopus 15:2+

TN TP | JTINY 0K YN
Eli atah v'odeka | Elohai arom’meka.

Thou art my God, and I will give thanks unto Thee; Thou art my God, I will exalt Thee. psaLm 118:28
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RESTORATION READING

That which is of God is light; and he that receiveth light, and continueth in God, receiveth more
light; and that light groweth brighter and brighter until the perfect day.

D&C 50:24

@® His lovingkindness endureth for ever
The leader says the first half of each line; the congregation answers with the refrain.

;701 091y °3 | 21V 3 M2 17
Hodu la-Yehovah ki tov | ki [olam chasdo.
O give thanks unto Yehovah, for He is good, for His lovingkindness endureth for ever.

370M 079y °3 | OPTPNT PTPRD 1T
Hodu le-Elohei ha-Elohim | ki l'olam chasdo.
O give thanks unto the God of gods, for His lovingkindness endureth for ever.

S370m 09V 73 | D3N 3TN 1T

Hodu la’adonei ha’adonim | ki lolam chasdo.

O give thanks unto the Lord of lords, for His lovingkindness endureth for ever.

3701 091v7 2 | 1725 NiPT) NiNDDI Ny
L'oseh nifla’or g'dolot I"vado | ki l'olam chasdo.
To Him who alone doeth great wonders, for His lovingkindness endureth for ever.

:370m 091V °2 | 12N2 DNET NYY?
L'oseh hashamayim bitvunah | ki l'olam chasdo.

To Him that by understanding made the heavens, for His lovingkindness endureth for ever.

A70m 07197 °2 | 0ol 2y YN Y17
L’roka ha'aretz al hamayim ki lolam chasdo.

To Him that spread forth the earth above the waters, for His lovingkindness endureth for ever.

STOM O7IYY 72 | 0091 0N Ny
L'oseh orim g’dolim ki Lolam chasdo.

To Him that made great lights, for His lovingkindness endureth for ever.

1100 07197 °3 | 013 Ny’ U nx
Et hashemesh 'memshelet bayom | ki l'olam chasdo.

The sun to rule by day, for His lovingkindness endureth for ever.

1100 09197 *2 | 79773 niownn’ 072211 000 NN
Et hayareach v'chochavim 'memsh’lot balaylah | ki l'olam chasdo.

The moon and stars to rule by night, for His lovingkindness endureth for ever.
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1700 071Y7 *3 | 071332 07180 I’
L’makeh Mitzrayim bivchoreihem | ki lolam chasdo.

To Him that smote Egypt in their first-born, for His lovingkindness endureth for ever.

;3700 02197 °3 | D2inn PXIw R¥
Vayorzei Yisra’el mitocham | ki lolam chasdo.

And brought out Israel from among them, for His lovingkindness endureth for ever.
:i7om 091y °3 | 1711 ¥iN21 pin 102

B’yad chazakah uvizroa n’tuyah ki lolam chasdo.

With a strong hand, and with an outstretched arm, for His lovingkindness endureth for ever.

:370m 0217 °3 | 07137 710 07 Y
L’gozer yam suf ligzarim | ki l'olam chasdo.

To Him who divided the Red Sea in sunder, for His lovingkindness endureth for ever.

;i70m 0R1vY? *2 | 12in2 PN 7aym
V’he'evir Yisra’el b'tocho | ki Lolam chasdo.
And made Israel to pass through the midst of it, for His lovingkindness endureth for ever.
;i7om 091Y? °2 | M30 072 19°m) YD YN
V’ni'er Par’oh v'cheilo v’yam suf | ki lolam chasdo.
But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea, for His lovingkindness endureth for ever.
:i70m 091y °3 | 12703 iny 771N
L’molich amo bamidbar | ki lolam chasdo.

To Him that led His people through the wilderness, for His lovingkindness endureth for ever.

701 0797 °9 | 07973 02090 nan?
L’makeh m’lachim g’dolim ki Lolam chasdo.

To Him that smote great kings, for His lovingkindness endureth for ever.

1701 071Y7 72 | DR 07291 1N
Vayaharog m’lachim adirim | ki lolam chasdo.

And slew mighty kings, for His lovingkindness endureth for ever.

3701 091VY "2 | KT 770 1in°0?
L’Sichon melech ha'emori | ki l'olam chasdo.
Sihon king of the Amorites, for His lovingkindness endureth for ever.
1701 0917 °3 | 1wan 77 1Y
Ul'Og melech habashan | ki lolam chasdo.
And Og king of Bashan, for His lovingkindness endureth for ever.
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1100 D217 °3 | Mp0I? DY 10

V’natan artzam nachalah | ki lolam chasdo.

And gave their land for a heritage, for His lovingkindness endureth for ever.

370m 0R1v7 3 | 172y PNAw? nonl
Nachalah lYisra’el avdo | ki lolam chasdo.

Even a heritage unto Israel His servant, for His lovingkindness endureth for ever.

3701 07iYY °2 | 117 121 1wy
Sheb’shlﬂenu zachar lanu | ki lolam chasdo.

Who remembered us in our low estate, for His lovingkindness endureth for ever.

70N D17 *3 | 118 P97
Vayifr’kenu mitzareinu | ki lolam chasdo.

And hath delivered us from our adversaries, for His lovingkindness endureth for ever.

1100 07197 *2 [ 12 227 on2 1m
Noten lechem ['chol basar | ki lolam chasdo.

Who giveth food to all flesh, for His lovingkindness endureth for ever.

1700 01Y7 °2 | D WD XY 3T
Hodu VEl hashamayim | ki l'olam chasdo.

O give thanks unto the God of heaven, for His lovingkindness endureth for ever. psaLm 136

2 07T WRD [ A2y M 7700 )
Y’hi chasd’cha Yehovah aleinu | ka’asher yichalnu lach.

Let Thy lovingkindness, O Yehovah, be upon us, according as we have waited for Thee. psaLm 33:22

TN TR DP1Y? M 7103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Behold, I would exhort you that when ye shall read these things, if it be wisdom in God that ye
should read them, that ye would remember how merciful the Lord'? hath been unto the children
of men, from the creation of Adam even down until the time that ye shall receive these things,
and ponder it in your hearts.

MORONI 10:3
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v Creation and the offering
@ The work of the day

ON THE FIRST DAY (SUNDAY)

P02 DY 1D | IR 107 90 M
Ychovah b’chochmah yasad aretz kOHCH shamayim bitvunah.

Yehovah by wisdom founded the earth; by understanding He established the heavens. proverss 3:19
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B'reshit bara Elohim | et haslmmayim vet ha'aretz. Vha'aretz /mymh tohu vavohu v'choshech al p'nei t’hom | v'ruach
Elohim m’rachefet al p'nei hamayim. Vayomer Elohim y’hi or | vayhi or. Vayar Elohim et ha'or ki tov | vayavdel Elohim bein
ha'or uvein hachoshech. Vayikra Elohim la’or yom v’lachoshech kara laylah | vayhi erev vayhi voker yom echad.

In the beginning God created the heaven and the earth. Now the earth was unformed and void, and
darkness was upon the face of the deep; and the spirit of God hovered over the face of the waters.
And God said: ‘Let there be light’ And there was light. And God saw the light, that it was good; and
God divided the light from the darkness. And God called the light Day, and the darkness He called
Night. And there was evening and there was morning, one day. Genesis 1:1-5

RESTORATION READING

And the light which shineth, which giveth you light, is through him who enlighteneth your eyes,
which is the same light that quickeneth your understandings;

Which light proceedeth forth from the presence of God to fill the immensity of space—

The light which is in all things, which giveth life to all things, which is the law by which all things
are governed, even the power of God who sitteth upon his throne, who is in the bosom of
eternity, who is in the midst of all things.

D&C 88:11-13
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ON THE SECOND DAY (MONDAY)
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Vayomer Elohim y’hi rakia b’toch hamayim | vihi mavdil bein mayim lamayim. Vaya'as Elohim et harakia vayavdel bein
hamayim asher mitachat larakia uvein hamayim asher me’al larakia | vayhi chen. Vayikra Elohim larakia shamayim

vayhi erev vayhi voker yom sheni.

And God said: ‘Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from
the waters.! And God made the firmament, and divided the waters which were under the firmament
from the waters which were above the firmament; and it was so. And God called the firmament
Heaven. And there was evening and there was morning, a second day. GenEsis 1:6-8

RESTORATION READING

And the Gods also said: Let there be an expanse in the midst of the waters, and it shall divide the
waters from the waters.

And the Gods ordered the expanse, so that it divided the waters which were under the expanse
from the waters which were above the expanse; and it was so, even as they ordered.

And the Gods called the expanse, Heaven. And it came to pass that it was from evening until
morning that they called night; and it came to pass that it was from morning until evening that
they called day; and this was the second time that they called night and day.

ABRAHAM 4:6-8

ON THE THIRD DAY (TUESDAY)

022N R°1 112 °77) | W20 7NN TN Dipn DX 0w nnnn 0onn 1p7 020N K%
Wy KYT YINT RYTA 072K I0N°1 1210 72 DP0oK X771 | 0702 KR 07R0 Mpn?1 vIN nwae?
Y 2PY RYT YING RYIA 12 770 | pIRT 7Y 121970 WK Arn e Ay e vy v v

01> P2 *7°1 27y °°1 1210 72 0PN KT T 7 12 101 WK 18 Ay vy anent v

YRy

Vayomcr El()]‘liﬂ”l yikavu hanmyim mitachat hashamayim (’l makom (’Ch(ld U7[C1'Cl7(’h hayabashah vayhi chcn. \/ayikm
Elohim layabashah eretz ulmikveh hamayim kara yamim | vayar Elohim ki tov. Vayomer Elohim tadshei ha’aretz deshe esev
mazria zera etz p'ri oseh pri I'mino asher zaro vo al ha’aretz vayhi chen. Vatotzei ha’aretz deshe esev mazria zera P'minehu
v'etz oseh pri asher zaro vo 'minehu vayar Elohim ki tov. Vayhi erev vayhi voker yom sh’lishi.
And God said: ‘Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the
dry land appear.’ And it was so. And God called the dry land Earth, and the gathering together of the
waters called He Seas; and God saw that it was good. And God said: ‘Let the earth put forth grass,
herb yielding seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof, upon the
earth! And it was so. And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its kind, and tree

bearing fruit, wherein is the seed thereof, after its kind; and God saw that it was good. And there
was evening and there was morning, a third day. cenesis 1:9-13
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RESTORATION READING

Yea, all things which come of the earth, in the season thereof, are made for the benefit and the
use of man, both to please the eye and to gladden the heart;

Yea, for food and for raiment, for taste and for smell, to strengthen the body and to enliven the
soul.

D&C 59:18-19

ON THE FOURTH DAY (WEDNESDAY)
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Vayomer Elohim y’hi m'orot birkia hashamayim I'havdil bein hayom uvein halaylah | vhayu lotot ulmo’adim ulyamim
v’shanim. V’hayu limorot birkia hashamayim Uha’ir al ha'aretz | vayhi chen. Vaya'as Elohim et sh’nei ham'orot hag'dolim
et hama'or hagadol I'memshelet hayom vet hama’or hakaton 'memshelet halaylah vet hakochavim. Vayiten otam Elohim
birkia hashamayim Pha’ir al ha'aretz. V’limshol bayom uvalaylah ulahavdil bein ha'or uvein hachoshech vayar Elohim ki
tov. Vayhi erev vayhi voker yom r’vi'i.

And God said: ‘Let there be lights in the firmament of the heaven to divide the day from the night;
and let them be for signs, and for seasons,® and for days and years; and let them be for lights in the
firmament of the heaven to give light upon the earth. And it was so. And God made the two great
lights: the greater light to rule the day, and the lesser light to rule the night; and the stars. And God
set them in the firmament of the heaven to give light upon the earth, and to rule over the day and
over the night, and to divide the light from the darkness; and God saw that it was good. And there
was evening and there was morning, a fourth day. cenesis 1:14-19

RESTORATION READING

The earth rolls upon her wings, and the sun giveth his light by day, and the moon giveth her light
by night, and the stars also give their light, as they roll upon their wings in their glory, in the
midst of the power of God.

D&C 88:45
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ON THE FIFTH DAY (THURSDAY)
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Vayomer Elohim yishr’tzu hamayim sheretz nefesh chayah | v'of y'ofef al ha'aretz al p'nei r’kia hashamayim. Vayivra Elohim
et hamninim hag’dolim v'et kOl Tl(f(’Sh hachayah haromesct ashcr shartzu hamayim l’minehem vlet kOl Of kanafl’111im’hL4
vayar Elohim ki tov. Vayvarech otam Elohim lemor | p’ru urvu umilu et hamayim bayamim v’ha’of yirev ba’aretz. Vayhi
erev vayhi voker yom chamishi.

And God said: ‘Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let fowl fly above the
earth in the open firmament of heaven. And God created the great sea-monsters, and every living
creature that creepeth, wherewith the waters swarmed, after its kind, and every winged fowl after
its kind; and God saw that it was good. And God blessed them, saying: ‘Be fruitful, and multiply, and
fill the waters in the seas, and let fowl multiply in the earth. And there was evening and there was
morning, a fifth day. cenesis 1:20-23

RESTORATION READING

Behold the fowls of the air, for they sow not, neither do they reap nor gather into barns; yet your
heavenly Father feedeth them. Are ye not much better than they?

3 NEPHI 13:26
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ON THE SIXTH DAY (FRIDAY)
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Vayomer Elohim totzei ha’aretz neﬁ’sh chayah I'minah b’hemah varemes v’chayro eretz 'minah vayhi chen. Vaya'as Elohim
et chayat ha’aretz 'minah v'et hab’hemah U'minah v'et kol remes ha’adamah 'minehu vayar Elohim ki tov. Vayomer
Elohim na'aseh adam b’tzalmenu kidmutenu | v'yirdu vidgat hayam uvof hashamayim uvab’hemah uvchol ha'aretz uvchol
haremes haromes al ha'aretz. Vayivra Elohim et ha’adam b’tzalmo b’tzelem Elohim bara oto | zachar unkevah bara otam.
Vayvarcch otam Ethilﬂ vayomer lah(’m ElOl”l.i}Tl p’ru urou umilu et ha’arctz v’chivshuha urdu bldgat hayam uvof
hashamayim uvchol chayah haromeset al ha’aretz. Vayomer Elohim hineh natati lachem et kol esev zorea zera asher al p'nei
chol ha’aretz v'et kol ha'etz asher bo f’ri etz zorea zara | lachem yihyeh Pachlah. Ulchol chayat ha’aretz ulchol of has/mnmyim
lllChOl romes Ell ha’an’tz asher l’)O anesh chayah et kOl yt’?‘(’]\’ esev l’achlah vayhi chen. Vayar Elohim et k()l asher asah
v’hineh tov m'od | vayhi erev vayhi voker yom hashishi.
And God said: ‘Let the earth bring forth the living creature after its kind, cattle, and creeping thing,
and beast of the earth after its kind. And it was so. And God made the beast of the earth after its
kind, and the cattle after their kind, and every thing that creepeth upon the ground after its kind;
and God saw that it was good. And God said: ‘Let us make man in our image, after our likeness; and
let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle,
and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon the earth. And God
created man in His own image, in the image of God created He him; male and female created He
them. And God blessed them; and God said unto them: ‘Be fruitful, and multiply, and replenish the
earth, and subdue it; and have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and
over every living thing that creepeth upon the earth’ And God said: ‘Behold, I have given you every
herb yielding seed, which is upon the face of all the earth, and every tree, in which is the fruit of a
tree yielding seed — to you it shall be for food; and to every beast of the earth, and to every fowl of
the air, and to every thing that creepeth upon the earth, wherein there is a living soul, I have given

every green herb for food. And it was so. And God saw every thing that He had made, and, behold,
it was very good. And there was evening and there was morning, the sixth day. cenesis 1:24-31
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RESTORATION READING

And I, God, said unto mine Only Begotten, which was with me from the beginning: Let us make
man in our image, after our likeness; and it was so. And I, God, said: Let them have dominion
over the fishes of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth,
and over every creeping thing that creepeth upon the earth.

MOSES 2:26

And never have I showed myself unto man whom I have created, for never has man believed in
me as thou hast. Seest thou that ye are created after mine own image? Yea, even all men were
created in the beginning after mine own image.

Behold, this body, which ye now behold, is the body of my spirit; and man have I created after
the body of my spirit; and even as I appear unto thee to be in the spirit will I appear unto my
people in the flesh.

ETHER 3:15-16

After the section on creation say:

NS DY M T3 | PR P22 YT RD N
Mi lo yada b'chol eleh | ki yad Yehovah astah zot.
Who knoweth not among all these, that the hand of Yehovah hath wrought this? Jos12:9

ALAP PN T | TPy MRa03 D72 M YR 1
Mah rabu ma’asecha Yehovah kulam bchochmah asita | ma-Le’ah ha’aretz kinyanecha.

How manifold are Thy works, O Yehovah! In wisdom hast Thou made them all; the earth is full of
Thy creatures. psaLm 104:24

PO Py TN | T YR T
Mah gadlu ma’asecha Yehovah | m'od amku machsh’votecha.

How great are Thy works, O Yehovah! Thy thoughts are very deep. psaLm 92:5 [6 HEB.]

ST TN %2 K71 | P21 90 D Ry T
Yada’ti ki chol tuchal | v'lo yibatzer mim’cha m’zimah.

I know that Thou canst do every thing, and that no purpose can be withholden from Thee. Jog 42:2

‘DTN 291 137N | M 2173 02 PAYTY 2IX 09
Ki ani yada’ti ki gadol Yehovah | va’adoneinu mikol Elohim.

For I know that Yehovah is great, and that our Lord is above all gods.

:mmma ’7;1 0°12°2 YN D'_’?_DI;?:;! I'II;?S] M yan WW?;( k)
KOZ ashcr chaﬁ’tz YC]’IOUCI]I asah bashamayim uva’aretz bayamim 'U,ChOl E’I‘IOTHOL
Whatsoever Yehovah pleased, that hath He done, in heaven and in earth, in the seas and in all

deeps. psALM 135:5-6
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Lashmia b’kol todah | ulsaper kol nifl'otecha.

That I may make the voice of thanksgiving to be heard, and tell of all Thy wondrous works. psaLm
26:7

@ A Psalm of thanksgiving

MM 22197 11372 17397 IN2 | IR M X ITAY SPIND 22 M7 1y | 17N 1inmn
123797 | N002 IR0 1702 PP IND [i0°y7n IRY) Ay 103K 191 1y XIn | einoN N
ANIAR T T T |10 0RiYR 7in 20 03 iy 1072

Mizmor Itodah | hari'u la-Yehovah kol ha'aretz. Todu et Yehovah bsimchah | bo'u Ifanav birnanah. D'u ki Yehovah hu

Elohim | hu asanu v’lo anachnu amo v’tzon mar’ito. Bo'u sh’arav b’todah chatzerotav bichilah | hodu lo barachu sh’mo. Ki
tov Yehovah lolam chasdo | v'ad dor vador emunato.

A Psalm of thanksgiving. Shout unto Yehovah, all the earth. Serve Yehovah with gladness; come
before His presence with singing. Know ye that Yehovah He is God; it is He that hath made us, and
we are His," His people, and the flock of His pasture. Enter into His gates with thanksgiving, and
into His courts with praise; give thanks unto Him, and bless His name. For Yehovah is good; His
lovingkindness endureth for ever; and His faithfulness unto all generations. psaLm 100

RS LBYR 2 0PIV | NN 7127 UXT
Rosh d’varcha emet | ulolam kol mishpat tzidkecha.

The beginning of Thy word is truth; and all Thy righteous ordinance endureth for ever. psaLm 119:160

-I'N?D -IDWL) :]’-IPD a0”M% 1IN
Atah tzivitah fikudecha lishmor m'od.

Thou hast ordained Thy precepts, that we should observe them diligently. psaLm 119:4

RESTORATION READING

...that ye humble yourselves even to the dust, and worship God, in whatsoever place ye may be
in, in spirit and in truth; and that ye live in thanksgiving daily, for the many mercies and
blessings which he doth bestow upon you.

ALMA 34:38*

©® Remembering the daily offering

Introduction:

PWDINREYI X 22 79K 17T 73y | AN 72 °2 7707 32 1y nwn
Hashmi’eni vaboker chasdecha ki v'cha vatachti | hodi’eni derech zu elech ki elecha nasati nafshi.
Cause me to hear Thy lovingkindness in the morning, for in Thee do I trust; cause me to know the
way wherein I should walk, for unto Thee have I lifted up my soul. psaLm 143:8
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Vaydaber Yehovah el Moshe lemor. Tzav et b'nei Yisra'el vamarta alehem | et korbani lachmi lishai reiach nichochi tishm’ru
Phakriv li b’'mo’ado. V'amarta lahem zeh ha’isheh asher takrivu la-Yehovah | k'vasim b’nei shanah ¢'mimim sh’nayim layom
olah tamid. Et hakeves echad ta’aseh vaboker | v'et hakeves hasheni ta’aseh bein ha'arbayim. Va'asirit ha'eifah solet
I'minchah | b’lulah bshemen katit r'vi’ic hahin. Olat tamid | ha'asuyah b’har Sinai 'reiach nichoach isheh la-Yehovah.
V’nisko r’vi’it hahin lakeves ha'echad | bakodesh hasech nesech shechar la-Yehovah. Vet hakeves hasheni ta'aseh bein
/m’arbayim k'minchat haboker uchnisko ta’aseh isheh reiach nichoach la-Yehovabh.
And Yehovah spoke unto Moses, saying: Command the children of Israel, and say unto them: My
food which is presented unto Me for offerings made by fire, of a sweet savour unto Me, shall ye
observe to offer unto Me in its due season. And thou shalt say unto them: This is the offering made
by fire which ye shall bring unto Yehovah: he-lambs of the first year without blemish, two day by
day, for a continual burnt-offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other
lamb shalt thou offer at dusk; and the tenth part of an ephah of fine flour for a meal-offering,
mingled with the fourth part of a hin of beaten oil. It is a continual burnt-offering, which was
offered in mount Sinai, for a sweet savour, an offering made by fire unto Yehovah. And the drink-
offering thereof shall be the fourth part of a hin for the one lamb; in the holy place shalt thou pour
out a drink-offering of strong drink* unto Yehovah. And the other lamb shalt thou present at dusk;
as the meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt present it, an
offering made by fire, of a sweet savour unto Yehovah. numBsers 28:1-8

Vhikeir alav Aharon k’toret samim | baboker baboker b’heitivo et hanerot yaktirenah.

And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every morning, when he dresseth the lamps,
he shall burn it. exopus 30:7

1272191 | MR PP niThY 932 122 Ty
Vla'amod baboker baboker 'hodor ulhalel la-Yehovah | vichen la’arev.
And to stand every morning to thank and praise Yehovah, and likewise at even. 1 cHronICLES 23:30
;17N 19TIN | W2 00K 0w n9IN
Ahal’lah shem Elohim b’shir | va’agad’lenu v’todah.

I will praise the name of God with a song, and will magnify Him with thanksgiving. psaLm 69:30 [31
HEB.]
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RESTORATION READING

And behold, this is the whole meaning of the law, every whit pointing to that great and last
sacrifice; and that great and last sacrifice will be the Son of God, yea, infinite and eternal.

ALMA 34:14

And ye shall offer up unto me no more the shedding of blood; yea, your sacrifices and your burnt
offerings shall be done away, for I will accept none of your sacrifices and your burnt offerings.

And ye shall offer for a sacrifice unto me a broken heart and a contrite spirit. And whoso cometh
unto me with a broken heart and a contrite spirit, him will I baptize with fire and with the Holy
Ghost, even as the Lamanites, because of their faith in me at the time of their conversion, were
baptized with fire and with the Holy Ghost, and they knew it not.

3 NEPHI 9:19-20

NOTE

The offerings. These passages are recited in remembrance, at the hour of the morning lamb and the
incense. The offerings pointed to the Messiah and reached their goal and their end in Him (3 Nephi
9:17-20); the covenant and its commandments stand. See “On the Offerings and the Temple” at the back
of this book.

v The psalm of the day
@ 'The psalm of the day

ON THE FIRST DAY (SUNDAY)

NP 000 0T | INT A0 DY I
Yism'chu hashamayim v’fagel ha’aretz yiram hayam umlo.
Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; let the sea roar, and the fulness thereof. psaLm

96:11

PINT VIR D222 2 | DY W 120 M
YC]‘IOUClh malach yi1’g,2l1 amim yOShCU k’ruvim tanut ha’arctz.

Yehovah reigneth; let the peoples tremble; He is enthroned upon the cherubim; let the earth quake.

10y 22 Py NI 071 PiTa A M
Yehovah b’Tziyon gadol v’ram hu al kol ha'amim.

Yehovah is great in Zion; and He is high above all the peoples.

NI WATR NI PiT3 A T
Yodu shimcha gadol v’nora kadosh hu.

Let them praise Thy name as great and awesome; Holy is He.
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V’OZ lﬂ(’l(’Ch WliSthT ahev atah konanta mcisharim )11i$hp&l[ utzdakah l?’Ya’akov a[(lh asitaA

The strength also of the king who loveth justice — Thou hast established equity, Thou hast
executed justice and righteousness in Jacob.

NI W'I_fE 1’?;7_ D_ffl? ﬂi_‘l]jwrl"l 'IJ’HL)N I_lll_l? 1?37:317
Rom’mu Yehovah Eloheinu v’hishtachavu lahadom raglav kadosh hu.

Exalt ye Yehovah our God, and prostrate yourselves™ at His footstool; Holy is He.

Moshe vAharon bchohanav ushmu’el b’kor’ei sh'mo | koriym el Yehovah v'hu ya’anem.

Moses and Aaron among His priests, and Samuel among them that call upon His name, did call
upon Yehovah, and He answered them.

B'amud anan y’daber aleihem | shamru edotav v'chok natan lamo.

He spoke unto them in the pillar of cloud; they kept His testimonies, and the statute that He gave
them.

:0NiP°2y Py Opd) 07 070 Ripd OX | 0N°1y RN 100N M
Yehovah Eloheinu atah anitam | El nosei hayim lahem v’nokem al alilocam.

O Yehovah our God, Thou didst answer them; a forgiving God wast Thou unto them, though Thou
tookest vengeance of their misdeeds.

AN M WITR 2 | TR 0% NORYM 1IN M2 innin
Rom’mu Yehovah Eloheinu v’hishtachavu Uhar kodsho | ki kadosh Yehovah Eloheinu.

Exalt ye Yehovah our God, and bow down toward His holy hill; for Yehovah our God is holy. psaLm
99

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SECOND DAY (MONDAY)

1370111 NiNR1 PR | MY Ninpl PX
El wkamot Yehovah | El n’kamot hoftya.

O Yehovah, Thou God to whom vengeance belongeth, Thou God to whom vengeance belongeth,
shine forth.

:0°R3 2y 203 AW | YIND LD K3
Hinasei shofet ha'aretz | hashev g'mul al ge’im.

Lift up Thyself, Thou Judge of the earth; render to the proud their recompense.
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Ad matai v’sha’im Yehovah | ad macai v’sha’im ya’alozu.

Yehovah, how long shall the wicked, how long shall the wicked exult?

TN VYD 92 1R | PRy 13T W0
Yabi'u y’dab’ru atak yitam’ru kol po’alei aven.

They gush out, they speak arrogancy; all the workers of iniquity bear themselves loftily.

A3 I07IN | WIT M Y
Am’cha Yehovah y’dak’u v'nachalatcha yanu.

They crush Thy people, O Yehovah, and afflict Thy heritage.

1“37_’ D’D'lﬂ’1 Ujflf 7l'| ﬂ;@’??‘_{
Almanah v'ger yaharogu | vicomim y’ratzechu.

They slay the widow and the stranger, and murder the fatherless.

1Py 2PN 1727 KDY | [ AN KD N7
Vayomru lo yireh Yah | v'lo yavin Elohei Ya'akov.
And they say: ‘Yehovah'® will not see, neither will the God of Jacob give heed’
:19°3tR "nn 0°%°021 | Oy2 07y2 1732
Binu bo'arim ba'am | uchsilim matai taskilu.

Consider, ye brutish among the people; and ye fools, when will ye understand?

1027 K 7Y %0 OX | yRw? Ko7 IR yoiT
Hanota ozen halo yishma im yotzer ayin halo yabit.

He that planted the ear, shall He not hear? He that formed the eye, shall He not see?

:NYT OIN TA?AT | 17217 KD 013 19°H
Hayoser goyim halo yochiach hamlamcd adam da’at.

He that instructeth nations, shall not He correct? even He that teacheth man knowledge?

230 T °3 | DY N ¥ M
Ychovah yodca 77161(‘/751”[7'()0( adam kl hemah /mvcl.

Yehovah knoweth the thoughts of man, that they are vanity.

ATI20 AR | 799920 TN 13 I
Ashrei hagever asher t’yasrenu Yah | umitoratcha ’lam’denu.

Happy is the man whom Thou instructest, O Yehovah,® and teachest out of Thy Torah;"”

NOY YWI? 17277y | o 10 oopwin?
L’hashkit lo mimei ra | ad yikareh larasha shachat.

That Thou mayest give him rest from the days of evil, until the pit be digged for the wicked.
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Ki lo yitosh Yehovah amo | v'nachalato lo ya'azov.

For Yehovah will not cast off His people, neither will He forsake His inheritance.

132 10 22 PN | DB M TS 7Y 2
Ki ad tzedek yashuv mishpat v'acharav kol yishrei lev.

For right shall return unto justice, and all the upright in heart shall follow it.

MR 72y 0y °2 287 N | Y2 0y 77 02 0
Mi yakum li im m’re’im | mi yityatzev li im po’alei aven.
Who will rise up for me against the evil-doers? Who will stand up for me against the workers of
iniquity?
WD) T MY vYRI | °F ANY M VA0
Lulei Yehovah ezratah i | kim'ar shachnah dumah nafshi.

Unless Yehovah had been my help, my soul had soon dwelt in silence.

217907 M A0 | %73 7I0R NN OX
Im amarti macah mgli chasd’cha Yehovah yis’adeni.

If I say: ‘My foot slippeth, Thy lovingkindness, O Yehovah, holdeth me up.

Y1 WYY TOANID | *2773 "By 313
B’rov sar’apai bkirbi | tanchumecha y’sha’ashu nafshi.

When my cares are many within me, Thy comforts delight my soul.

roT o

Haychavr'cha kisei havot | yotzer amal alei chok.

Shall the seat of wickedness have fellowship with Thee, which frameth mischief by statute?

Yagodu al nefesh tzadik | v'dam naki yarshi'u.

They gather themselves together against the soul of the righteous, and condemn innocent blood.

PR WK TN | R 7 M )
Vayhi Yehovah li l’misgav ve-Elohai l'tzur machsi.

But Yehovah hath been my high tower, and my God the rock of my refuge.

:M’Ubff M ON°RY° | 0N°RY’ 0NYI121 0JIN NN nn’by miirgg]
Vayashev aleihem et onam uvra’atam yatzmitem yatzmitem YC]’[OU&I]”[ Eloheinu.

And He hath brought upon them their own iniquity, and will cut them off in their own evil; Yehovah
our God will cut them off. psaLm 924

TN TR D217 M 703
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]
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ON THE THIRD DAY (TUESDAY)

YW XD 7Y | MR 12303197
L'chu n’ran’nah la-Yehovah | nari’ah Utzur yishenu.

O come, let us sing unto Yehovah; let us shout for joy to the Rock of our salvation.

49 ¥3 Nima | 1TiNa 110 TR
N’kad’'mah fanav b’todah | bizmirot naria lo.

Let us come before His presence with thanksgiving, let us shout for joy unto Him with psalms.

(DTN 22 DY DiTa 0 | M 2Ty X 03
Ki El gadol Yehovah | umelech gadol al kol Elohim.
For Yehovah is a great God, and a great King above all gods;

2 0 Miyin | v T 1172 N
Asher b’yado mechk’rei aretz v’to’afbf harim lo.

In whose hand are the depths of the earth; the heights of the mountains are His also.

21732 1’1: ﬂW:lTl ’lﬂfyy Nﬂﬂ"! D:U D WW?:{
Asher lo hayam v’hu asahu | v’yabeshet yadav yatzaru.

The sea is His, and He made it; and His hands formed the dry land.

MIPY T °397 19723 | Y190 MORYI X3
Bo’u nishtachaveh vnichra’ah | nivr'chah lifnei Yehovah osenu.

O come, let us bow down and bend the knee; let us kneel before Yehovah our Maker;

1377;tzm 1’7[73 oN 010 WZ ]N.K] UVS”?_J ay Uﬂg?ﬂl U’ﬂ’?N N7 72
Ki hu Eloheinu va'anachnu am mar’ito v'tzon yado | hayom im b’kolo tishma'u.

For He is our God, and we are the people of His pasture, and the flock of His hand. To-day, if ye
would but hearken to His voice!

373 Mg B3 | NP9 0337 W X
Al takshu 'vavchem kimrivah | k’yom masah bamidbar.

‘Harden not your heart, as at Meribah, as in the day of Massah in the wilderness;

’by@ N7 03 ’NJUQ DJ’.'m:H:{ °1101] WWN
Asher nisuni avoteichem | b’chanuni gam ra’u fooli.

When your fathers tried Me, proved Me, even though they saw My work.

DT ND om | oa 3;11? R oy T?Q'Nl 717:;1 DIPN ﬂ;tp 0°yaIN
Arba’im shanah akut b'dor va'omar am to’ei levav hem | v’hem lo yadu d’rachai.

For forty years was I wearied with that generation, and said: It is a people that do err in their heart,
and they have not known My ways;
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Asher nishba’ti vapi | im yvo'un el m’nuchati.

Wherefore I swore in My wrath, that they should not enter into My rest. psaLm 95

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FOURTH DAY (WEDNESDAY)

PIND 22 M2 Y | WD Y M vy
Shiru la-Yehovah shir chadash | shiru la-Yehovah kol ha'aretz.

O sing unto Yehovah a new song; sing unto Yehovah, all the earth.

iy o1 on e | iR 1372 M7 1w
Shiru la-Yehovah barachu sh’mo | bas’ru miyom I’yom y’shu’ato.

Sing unto Yehovah, bless His name; proclaim His salvation from day to day.

PRINDDI 0oy 933 | 17129 0132 3790
Sap’ru vagoyim kvodo | b’chol ha'amim mﬂ’omv.

Declare His glory among the nations, His marvellous works among all the peoples.

ta iy ipd\fivio Red S Tl R Ml £¢a el Tt M il )
Ki gado[ Yehovah umhulal m’od | nora hu al kol Elohim.

For great is Yehovah, and highly to be praised; He is awesome above all gods.

Iy 0w M | 009N 0yl TN 92 0D
Ki kol Elohei ha'amim elilim | va-Yehovah shamayim asah.

For all the gods of the peoples are things of nought; but Yehovah made the heavens.

W2 NXDM 1 | P39 VT T
Hod v’hadar l'fanav | oz v'tif eret b’'mikdasho.
Honour and majesty are before Him; strength and beauty are in His sanctuary.
W1 7922 MT°? 127 | DY ninawn M 127
Havu la-Yehovah mishp’chot amim | havu la-Yehovah kavod va'oz.

Ascribe unto Yehovah, ye kindreds of the peoples, ascribe unto Yehovah glory and strength.

PDINEY INDY AN IR | iRY Ti20 MY 137
Havu la-Yehovah k’vod sh’'mo | s'u minchah uvo’u chatzrotav.

Ascribe unto Yehovah the glory due unto His name; bring an offering, and come into His courts.

PR 92 1190 3971 | WP N1 MY NN
Hishtachavu la-Yehovah b’hadrat kodesh | chilu mipanav kol ha'aretz.

O bow down unto Yehovah in the beauty of holiness; tremble before Him, all the earth.
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Imru vagoyim Yehovah malach af tikon tevel bal timot yadin amim b’'meisharim.

Say among the nations: ‘Yehovah reigneth. The world also is established that it cannot be moved;
He will judge the peoples with equity.

SNDRI 070 Oy PIND a0 DWW e

Yism'chu hashamayim v'tagel ha'aretz | yir'am hayam umloo.

Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; let the sea roar, and the fulness thereof;

Y2 °¥Y 92 37 W | 12 WK 291 T Y9y
Ya'aloz sadai v'chol asher bo | az y’ran’nu kol atzei ya'ar.

Let the field exult; and all that is therein; then shall all the trees of the wood sing for joy;

ANINN2 DBy P83 220 WBY? | YINT DRV K3 %D K1 %D M %100
Lifnei Yehovah ki va ki va lishpot ha'aretz yishpot tevel b’tzedek v'amim be’emunaco.

Before Yehovah, for He is come; for He is come to judge the earth; He will judge the world with
righteousness, and the peoples in His faithfulness. psaLmv 96

Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FIFTH DAY (THURSDAY)

D DR ANRE? | YINT 240 T2
Yehovah malach tagel ha’aretz | yism'chu iyim rabim.
Yehovah reigneth; let the earth rejoice; let the multitude of isles be glad.

1IXD3 1137 LIYM PTE | PPI0 DM TY
Anan va’arafel s'vivav | tzedek umishpat m’chon kiso.
Clouds and darkness are round about Him; righteousness and justice are the foundation of His
throne.

P73 2720 LM | 770 107 UK
Esh Ufanav telech | utlahet saviv tzarav.

A fire goeth before Him, and burneth up His adversaries round about.

7T YIBLAONY | 230 YR13 TR
He’iru v'rakav tevel | ra’atah vatachel ha'aretz.

His lightnings lighted up the world; the earth saw, and trembled.

PING 22 117X 7307R | M *I07R 100 1172 007
Harim kadonag namasu milifnci Yehovah mi/iﬁlci adon kol ha'aretz.
The mountains melted like wax at the presence of Yehovah, at the presence of the Lord of the
whole earth.
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H igidu hashamayim tzidko | v'ra’u chol ha’amim k’vodo.

The heavens declared His righteousness, and all the peoples saw His glory.
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Yevoshu kol ovdeiﬁ’scl hamithal’lim ba’elilim | hishtachavu lo kol Elohim.

Ashamed be all they that serve graven images, that boast themselves of things of nought; bow down
to Him, all ye gods.

7Y TS 9 | T P13 RIS Mo gy
Sham’ah vatismach Tziyon vatagelnah b'not y’hudah | 'ma’an mishpatecha Yehovah.

Zion heard and was glad, and the daughters of Judah rejoiced; because of Thy judgments, O
Yehovah.

P2 22 29 P21 RN | 7INT 22 23 1Py mim K >3
Ki atah Yehovah elyon al kol ha'aretz | m'od na’aleita al kol Elohim.

For Thou, Yehovah, art most high above all the earth; Thou art exalted far above all gods.

:07°%> YW T°R 170N MWD W | ¥ INIW M 220N
Ohavei Yehovah sinu ra | shomer nafshot chasidav miyad r’sha’im yatzilem.
O ye that love Yehovah, hate evil; He preserveth the souls of His saints;'® He delivered them out of
the hand of the wicked.

M0RY 22 0071 | P78 YN
Or zarua latzadik | ulyishrei lev simchah.

%

Light is sown for the righteous, and gladness for the upright in heart.
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Simchu tzadikim ba-Yehovah | v’hodu l’zecher kodsho.

Be glad in Yehovah, ye righteous; and give thanks to His holy name. psaLm 97

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SIXTH DAY (FRIDAY)

Do 23 70 M0 W | PN Y23 TR0 I T I M
Yehovah adoneinu mah adir shimcha b'chol ha'aretz | asher 'nah hodcha al hashamayim.

O Yehovah, our Lord, how glorious is Thy name in all the earth! whose majesty is rehearsed above
the heavens.

DRI IR AW | I 1907 1 070 7R D791y van
Mipi ol’lim v’yonkim yisadta oz 'ma’an tzor’recha | 'hashbit oyev umitnakem.
Out of the mouth of babes and sucklings hast Thou founded strength, because of Thine adversaries;
that Thou mightest still the enemy and the avenger.
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Ki er'eh shamecha ma‘asei etzb'otecha | yareach v'chochavim asher konantah.

When I behold Thy heavens, the work of Thy fingers, the moon and the stars, which Thou hast
established;

AITPEN *D DX 123 | A210 °D WhIK
Mah enosh ki tizk’renu | uven adam ki tifk’denu.
What is man, that Thou art mindful of him? and the son of man, that Thou thinkest of him?

WI-HDSJN -]-IEH -H:l;ﬂ D’ﬂ’?ND DS_?D 1|-|70Un1
Vat'’chasrehu m’at me-Elohim | v’chavod v’hadar t’at’rehu.

Yet Thou hast made him but little lower than God, " and hast crowned him with glory and honour.

P21 NON Y 23 | 97T Wy nwnn
Tamshilehu b'ma’asei yadccha kol shatah tachat raglav.

Thou hast made him to have dominion over the works of Thy hands; Thou hast put all things under
his feet:

7 Ning2 0 | 073 0B9R1 MY
Tzoneh va'alafim kulam | v’gam bahamot sadai.

Sheep and oxen, all of them, yea, and the beasts of the field,;
:0%° NINIX 92y | 077 237 00w 1iDY
Y'Z'ipor shamayim udgei hayam over archot yamim.

The fowl of the air, and the fish of the sea; whatsoever passeth through the paths of the seas.

IR 222 TR0 VI ) IR M
Yehovah adoneinu | mah adir shimcha b'chol ha'aretz.

O Yehovah, our Lord, how glorious is Thy name in all the earth! psaLmv 8

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

Vi Confession and supplication
@ Confession

STPIX 1121y °3 | ANT IR 1°TPR K3 A TRy
V’atah mah nomar Eloheinu acharei zot | ki azavnu miczvotecha.

And now, O our God, what shall we say after this? for we have forsaken Thy commandments. ezra
9:10
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Chatanu im avoteinu he’evinu hirsha’nu.

We have sinned with our fathers, we have done iniquitously, we have dealt wickedly. psaLm 106:6

STPLDWM ANIXAN 1I01 | TN WYL 1Y) IR0
Chatanu v'avinu hirsha’nu umaradnu | v’sor mimitzvotecha umimishpatecha.

We have sinned, and have dealt iniquitously, and have done wickedly, and have rebelled, and have
turned aside from Thy commandments and from Thine ordinances. panieL 9:5

PTU%I T 1273 T
Mah n'daber umah nitzradak.
What shall we speak? or how shall we clear ourselves? cenEesis 44:16+

111°12°20 927 127177 7RY) 02w 1°NaN NIy 1RV 0D
Ki vachata’einu uva’avonot avoteinu Y’rushalayim vam’cha l’cherpah I'chol s’vivoteinu.

Because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and Thy people are become a
reproach to all that are about us. paANIEL 9:16*

YT 20 719V R0 7D 117 K1 VIN YR DLy 1793 1910 ARG 190 1327 win naw
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Shavat m’sos libenu nehpach level m'cholenu. Naﬂah ateret roshenu oi na lanu ki chatanu. Al zeh hayah daveh libenu al
eleh chashchu eineinu. Al har Tziyon sheshamem shwalim hil’chu vo.
The joy of our heart is ceased; our dance is turned into mourning. The crown is fallen from our

head; woe unto us! for we have sinned. For this our heart is faint, for these things our eyes are dim;
for the mountain of Zion, which is desolate, the foxes walk upon it. LAMENTATIONS 5:15-18
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Im eshkachech Y’rushalayim tishkach y’mini. Tidbak Ushoni Ichiki im lo ezk’rechi | im lo a’aleh et Y’rushalayim al rosh
simchati.
If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her cunning. Let my tongue cleave to the roof
of my mouth, if I remember thee not; if I set not Jerusalem above my chiefest joy. psaLm 137:5-6

APYVT NN DY MK 73 A0y XD 22 Yy IS AnK)
V'atah tzadik al kol haba aleinu | ki emet asita va’anachnu hirsha’nu.
Howbeit Thou art just in all that is come upon us; for Thou hast dealt truly, but we have done
wickedly. NEHEMIAH 9:33
IRYY Y77 7Y 003 9K 10R 1w
Shuv mecharon apecha v’hinachem al hara’ah U'amecha.

Turn from Thy fierce wrath, and relent®° of this evil against Thy people. exopbus 32:12+

NN °02Y 7773y 197 W
Shuv 'ma’an avadecha shivtei nachalatecha.

Return for Thy servants’ sake, the tribes of Thine inheritance. isaiax 63:17
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Hashivenu Yehovah elecha vnashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21

SIRDIN NN 1131Y? AN20)
Vsalachta laavonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9+

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Therefore I say unto you, Go; and whosoever transgresseth against me, him shall ye judge
according to the sins which he has committed; and if he confess his sins before thee and me,
and repenteth in the sincerity of his heart, him shall ye forgive, and I will forgive him also.

Yea, and as often as my people repent will I forgive them their trespasses against me.
MOSIAH 26:29-30

©® Inthe morning

PORN NS M| 197 732 101 °R IR TR P
Yihyu Uratzon imrei fi v’hegyon libi 'fanecha | Yehovah tzuri v'go’ali.
Let the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before Thee, O Yehovah,
my Rock, and my Redeemer. psaLM 19:14 [15 HEB.]
P2 M 29BN TR D [ PN 2390 YW 1P AW PP NP3 M PINT 1N
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Amarai ha'azinah Yehovah binah hagigi. Hakshivah Ukol shav’i malki ve-Elohai | ki elecha etpalal. Yehovah boker tishma
koli | boker e’erach I'cha va’atzapeh.
Give ear to my words, O Yehovah, consider my meditation. Hearken unto the voice of my cry, my
King, and my God; for unto Thee do I pray. O Yehovah, in the morning shalt Thou hear my voice; in
the morning will I order my prayer unto Thee, and will look forward.® psaLm 5:1-3 [2-4 HEB.]

:DO9K °32 92 197 | IR 72013 TP 13
B’ran yachad kochvei voker vayari’u kol b’nei Elohim.

When the morning stars sang together, and all the sons of God shouted for joy?*' Jos 38:7

70720 *N7B0 AN NI T, TN M)
Va'ani elecha Yehovah shiva’ti | wvaboker t'filati Ckad’meka.

But as for me, unto Thee, O Yehovah, do I cry, and in the morning doth my prayer come to meet
Thee. psALM 88:13 [14 HEB.]
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Va'ani ashir uzecha va’aranen laboker chasdecha | ki hayita misgav li umanos b’yom tzar li.
But as for me, I will sing of Thy strength; yea, I will sing aloud of Thy lovingkindness in the morning;

for Thou hast been my high tower, and a refuge in the day of my distress. psaLm 59:16 [17 HEB.]

AP 223 MR NI | TI0N P22 1130
Sab’enu vaboker chasdecha | unran’nah v'nism’chah b'chol yameinu.
O satisfy us in the morning with Thy lovingkindness; that we may rejoice and be glad all our days.
PSALM 90:14

YD1 IRYI 9K 73 72X 17T 1y | Anw3 9272 3700 1223 Y3y nw
Hashmi’eni vaboker chasdecha ki v'cha vatachti | hodi'eni derech zu elech ki elecha nasati nafshi.
Cause me to hear Thy lovingkindness in the morning, for in Thee do I trust; cause me to know the
way wherein [ should walk, for unto Thee have I lifted up my soul. psaLm 143:8

:TI% NY2 NYIT AR 0°1R22 DY 10 AR 77330 M

Yehovah chanenu ['cha kivinu heyeh 2ro'am lab’karim afy’shu’atenu bet czarah.

O Yehovah, be gracious unto us; we have waited for Thee; be Thou their arm every morning, our
salvation also in the time of trouble. 1saian 33:2

APNDY 02 MHPYR 210 M1 1Y KYA 22
Kol tisa avon v'kach tov unshal’mah farim s'’fateinu.

Forgive all iniquity, and accept that which is good; so will we render for bullocks the offering of our
lips. HOSEA 14:2* [3 HEB.]

107791 1IPR 1D MW MY 20 N (TN APTINT | VWA 0vIPN oY 770N
Ahallah shem Elohim b’shir | va’agad’lenu v’todah. V’titav la-Yehovah mishor par makrin mafris.

I will praise the name of God with a song, and will magnify Him with thanksgiving. And it shall
please Yehovah better than a bullock that hath horns and hoofs. psaLm 69:30-31[31-32 HEB.]
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PN 029K 11102 77N | 2273 nnnw OX PN

Sh’lach orcha va’amit’cha hemah yanchuni y'vi'uni el har kodsh’cha vel mishk’notecha. Vavo'ah el mizbach Elohim el El
simchat gili | viodcha v'chinor Elohim Elohai.
O send out Thy light and Thy truth; let them lead me; let them bring me unto Thy holy mountain,
and to Thy dwelling-places. Then will I go unto the altar of God, unto God, my exceeding joy; and
praise Thee upon the harp, O God, my God. psaLm 43:3-4
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Vezb’chah voholo zivchei t'ri'ah | ashirah va’azam’rah la-Yehovah.

And I will offer in His tabernacle sacrifices with trumpet-sound; I will sing, yea, I will sing praises
unto Yehovah. psaLm 27:6+
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Erchatz b'nikayon kapai | va’asov’vah et mizbachacha Yehovah.

I will wash my hands in innocency; so will I compass Thine altar, O Yehovah. psaLm 26:6
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Lcha ezbach zevach todah | uvshem Yehovah ekra. N'darai la-Yehovah ashalem | negdah na l'chol amo. B'chatzrot beit
Yehovah b’tochechi Y’rushalayim hal’lu Yah.

I will offer to Thee the sacrifice of thanksgiving, and will call upon the name of Yehovah. I will pay
my vows unto Yehovah, yea, in the presence of all His people; in the courts of Yehovah'’s house, in
the midst of thee, O Jerusalem. Hallelujah. psaLm 116:17-19
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Viarvah la-Yehovah minchat y’hudah vi-Y’rushalayim | kimei olam uchshanim kadmoniyor.

Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto Yehovah, as in the days of old, and
as in ancient years. MALACHI 3:4
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Hashivenu Yehovah elecha v'nashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21

IR NNV Y2 PPN
V’salachta la'avonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9+

TN TR DP1Y? M 9103

Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Thou shalt offer a sacrifice unto the Lord** thy God in righteousness, even that of a broken heart
and a contrite spirit.

D&C 59:8

@ Incline Thine ear

PRPON TPWRD | N3N DTN TynY
Shim’ah Elohim rinati | hakshivah t'filaci.

Hear my cry, O God; attend unto my prayer. psALM 61:1[2 HEB.]
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Va'ani t'filati Icha Yehovah et ratzon Elohim b’rav chasdecha | aneni be’emet yish'echa.
But as for me, let my prayer be unto Thee, O Yehovah, in an acceptable time; O God, in the
abundance of Thy lovingkindness, answer me with the truth of Thy salvation. psaLm 69:13 [14 HEB.]
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Hateh Yehovah azn’cha aneni ki ani vevyon ani.

Incline Thine ear, O Yehovah, and answer me; for I am poor and needy.
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Shamrah nafshi ki chasid ani hosha avd’cha atah Elohai | haboteach elecha.

Keep my soul, for I am godly;** O Thou my God, save Thy servant that trusteth in Thee.
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Chaneni Adonai | ki elecha ekra kol hayom.

Be gracious unto me, O Lord; for unto Thee do I cry all the day.
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Sameach nefesh avdecha | ki elecha Adonai nafshi esa.

Rejoice the soul of Thy servant; for unto Thee, O Lord, do I lift up my soul.

TPXIP 227 0T 27 | 11701 20 "IN NN 732
Ki atah Adonai tov v’salach | v'rav chesed I'chol kor’echa.
For Thou, Lord, art good, and ready to pardon, and plenteous in lovingkindness unto all them that
call upon Thee.
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Ha'azinah Yehovah tfilati | v'hakshivah b’kol tachanunotai.

Give ear, O Yehovah, unto my prayer; and attend unto the voice of my supplications.

211302 NP I8 073
B’yom tzarati ekra’eka ki ta’aneni.

In the day of my trouble I call upon Thee; for Thou wilt answer me.

YR PRI IR D7TORD 7i03 X

Ein kamocha va-Elohim Adonai vein k'ma’asecha.

There is none like unto Thee among the gods, O Lord, and there are no works like Thine.

Y 172271 °JIR IR NG NI 7Y WK D 2
Kol goyim asher asita yavo'u v’yishtachavu [ ffanccha Adonai | vichab'du lishmecha.
All nations whom Thou hast made shall come and prostrate themselves before Thee, O Lord; and
they shall glorify Thy name.
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Ki gadol atah v'oseh nifla’ot | atah Elohim I'vadecha.

For Thou art great, and doest wondrous things; Thou art God alone.
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Horeni Yehovah darkecha ahalech ba’amitecha | yached I'vavi I'yir'ah sh’mecha.

Teach me, O Yehovah, Thy way, that [ may walk in Thy truth; make one my hear
name.

t** to fear Thy
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Odcha Adonai Elohai b'chol l'vavi | va’achab’dah shimcha lolam.

I will thank Thee, O Lord my God, with my whole heart; and I will glorify Thy name for evermore.
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Ki chasd’cha gadol alai | vhitzalta nafshi mish’ol tachtiyah.

For great is Thy lovingkindness toward me; and Thou hast delivered my soul from the lowest
nether-world.*®
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Elohim zedim kamu alai va'adat aritzim bikshu nafshi | v'lo samucha I'negdam.

O God, the proud are risen up against me, and the company of violent men have sought after my
soul, and have not set Thee before them.
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Vatah Adonai El rachum v'chanun | erech apayim v'rav chesed ve'emet.

But Thou, O Lord, art a God full of compassion and gracious, slow to anger, and plenteous in
lovingkindness and truth.
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P’neh elai v'chaneni | ¢'nah uz'’cha lavdecha vhoshi’ah I'ven amatecha.

O turn unto me, and be gracious unto me; give Thy strength unto Thy servant, and save the son of
Thy handmaid.

DINNNI IR M AKX *2 W22 X T | 7210 NiNony iy
Aseh imi ot ltovah v'yiru son'ai v’yevoshu ki atah Yehovah azartani v'nichamtani.

Work in my behalf a sign for good; that they that hate me may see it, and be put to shame, because
Thou, Yehovah, hast helped me, and comforted me. psaLm g6:1+-17
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Ezri me’im Yehovah | oseh shamayim vaaretz.

My help cometh from Yehovah, who made heaven and earth. psaLm 121:2

TN TR DP1Y? M 103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]
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RESTORATION READING

O Lord,?° I have trusted in thee, and I will trust in thee forever. I will not put my trust in the arm
of flesh; for I know that cursed is he that putteth his trust in the arm of flesh. Yea, cursed is he
that putteth his trust in man or maketh flesh his arm.

Yea, I know that God will give liberally to him that asketh. Yea, my God will give me, if I ask not
amiss; therefore I will lift up my voice unto thee; yea, I will cry unto thee, my God, the rock of my
righteousness. Behold, my voice shall forever ascend up unto thee, my rock and mine everlasting
God. Amen.

2 NEPHI 4:34-35

@ Be gracious unto me

SANVAND 210 |22 221 39 N
Chiliti fanecha v'chol lev | chaneni k’imratecha.
I have entreated Thy favour with my whole heart; be gracious unto me according to Thy word.
PSALM 119:58

2YYD A R T? | TTOND TR AN
Chaneni Elohim k’chasdecha | k’rov rachamecha m’cheh f’sha’ai.

Be gracious unto me, O God, according to Thy lovingkindness; according to the multitude of Thy
compassions blot out my transgressions.
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Herev kab’seni me’avoni | umechatati tahareni.

Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin.
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Ki f’sha’ai ani eda | v'chatati ncgdi tamid.

For I know my transgressions; and my sin is ever before me.
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Lcha 'vad’cha chatati v’hara beinecha asiti | 'ma’an titzdak b'davrecha tizkeh v'shaftecha.

Against Thee, Thee only, have I sinned, and done that which is evil in Thy sight; that Thou mayest
be justified when Thou speakest, and be in the right when Thou judgest.
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Hen b’avon cholalti | uvchet yechematni imi.

Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin did my mother conceive me.?’

Hen emet chafatzta vatuchot | uvsatum chochmah todi’eni.
Behold, Thou desirest truth in the inward parts; make me, therefore, to know wisdom in mine
inmost heart.
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T’chat’eni v'ezov v'ethar | t'chab’seni umisheleg albin.

Purge me with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall be whiter than snow.
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Tashmi’eni sason v’simchah tagelnah atzamot dikita.

Make me to hear joy and gladness; that the bones which Thou hast crushed may rejoice.
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Haster panecha mechata’ai | v'chol avonotai m’cheh.

Hide Thy face from my sins, and blot out all mine iniquities.
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Lev tahor b'ra li Elohim | v'ruach nachon chadesh b’kirbi.

Create me a clean heart, O God; and renew a stedfast spirit within me.
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Al tashlicheni mil’fanecha | v'ruach kodsh’cha al tikach mimeni.

Cast me not away from Thy presence; and take not Thy holy spirit from me.
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Hashivah [i sson yish’echa | v'ruach n'divah tism’cheni.

Restore unto me the joy of Thy salvation; and let a willing spirit uphold me.
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Alam’dah fosh’im d’rachecha | v'chata’im elecha yashuvu.

Then will I teach transgressors Thy ways; and sinners shall return unto Thee.
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Hatzileni midamim Elohim Elohei t’shuw'ati | t’ranen Ushoni tzidkatecha.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, Thou God of my salvation; so shall my tongue sing aloud of
Thy righteousness.
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Adonai s'fatai tiftach | uft yagid c’hilatecha.
O Lord, open Thou my lips; and my mouth shall declare Thy praise.
;1180 KD 7121y | RN 121 vRnn KD 0D

Ki lo tachpofz zevach vetenah | olah lo tirtzeh.

For Thou delightest not in sacrifice, else would I give it; Thou hast no pleasure in burnt-offering.
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Zivchei Elohim ruach nishbarah | lev nishbar v'nidkeh Elohim lo tivzeh.
The sacrifices of God are a broken spirit; a broken and a contrite heart, O God, Thou wilt not
despise.
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Heitivah virtzoncha et 'I'Ziyon tivneh chomot Y’rushalayim,

Do good in Thy favour unto Zion; build Thou the walls of Jerusalem.
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Az tachpotz zivchei tzedek olah v'chalil | az ya’alu al mizbachacha farim.

Then wilt Thou delight in the sacrifices of righteousness, in burnt-offering and whole offering; then
will they offer bullocks upon Thine altar. psaALm 51:1-19 [3-21 HEB.]
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Hoshi’ah et amecha uvarech et nachalatecha | ur'em v'nas'em ad ha'olam.

Save Thy people, and bless Thine inheritance; and tend them, and carry them for ever. psaLm 28:9

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Behold, he offereth himself a sacrifice for sin, to answer the ends of the law, unto all those who
have a broken heart and a contrite spirit; and unto none else can the ends of the law be
answered.

2 NEPHI 2:7

@ Who is a God like unto Thee
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Mi El kamocha nosei avon vover al pesha lisherit nachalato | lo hechezik la'ad apo ki chafetz chesed hu. Yashuv
y’rachamenu yichbosh avonoteinu | v'tashlich bimtzulot yam kol chatovtam. Titen emet I'Ya'akov chesed l'avraham | asher
nishba’ta la’avoteinu mimei kedem.

Who is a God like unto Thee, that pardoneth the iniquity, and passeth by the transgression of the
remnant of His heritage? He retaineth not His anger for ever, because He delighteth in
lovingkindness. He will again have compassion upon us; He will subdue our iniquities; and Thou wilt
cast all their sins into the depths of the sea. Thou wilt show faithfulness to Jacob, lovingkindness to
Abraham, as Thou hast sworn unto our fathers from the days of old. micaH 7:18-20
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Kl bl rachum Yehovah Elohecha IO yarp’cha U7IO yashchitccha ’U,l() yishkach et b71‘i[ avota‘ha ashcr nishba lahem.

For Yehovah thy God is a merciful God; He will not fail thee, neither destroy thee, nor forget the
covenant of thy fathers which He swore unto them. peuteronomY 4:31
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V’af gam zot bihyocam beretz oyvcihcm lo m’astim v’lo g’altim ['chalotam | ’hafer b'riti itam | ki ani Yehovah Eloheihem.
V’zacharti lahem b'rit rishonim | asher hotzeti otam me’eretz Mitzrayim leinei hagoyim lihyot lahem le-Elohim ani Yehovah.
And yet for all that, when they are in the land of their enemies, I will not reject them, neither will I
abhor them, to destroy them utterly, and to break My covenant with them; for I am Yehovah their
God. But I will for their sakes remember the covenant of their ancestors, whom I brought forth out
of the land of Egypt in the sight of the nations, that I might be their God: I am Yehovah. Leviticus
26:44-45
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V’zacharti et b'riti ya’akov v’afet briti yitzc/mk v’afet briti avraham ezkor v’ha'aretz ezkor.
Then will Il remember My covenant with Jacob, and also My covenant with Isaac, and also My
covenant with Abraham will I remember; and I will remember the land. LeviTicus 26:42
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Z'chor lavraham lyitzchak ul’Yisra’el avadecha asher nishba’ta lahem bach vat'daber alehem arbeh et zar’achem k'chochvei
/mshamayim v'chol ha'aretz hazot asher amarti eten 'zar’achem vnachalu lolam.

Remember Abraham, Isaac, and Israel, Thy servants, to whom Thou didst swear by Thine own self,
and saidst unto them: I will multiply your seed as the stars of heaven, and all this land that I have
spoken of will I give unto your seed, and they shall inherit it for ever. exopus 32:13
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Z'chor adatcha kanita kedem ga'alta shevet nachalatecha | har Tziyon zeh shachanta bo.

Remember Thy congregation, which Thou hast gotten of old, which Thou hast redeemed to be the
tribe of Thine inheritance; and mount Zion, wherein Thou hast dwelt. psaLm 74:2
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Hoshi’ah et amecha uvarech et nachalatecha | ur'em v'nas'em ad ha’olam.

Save Thy people, and bless Thine inheritance; and tend them, and carry them for ever. psaLm 28:9

TN TR 0217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]
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RESTORATION READING

And it shall come to pass that my people, which are of the house of Israel, shall be gathered
home unto the lands of their possessions; and my word also shall be gathered in one. And I will
show unto them that fight against my word and against my people, who are of the house of
Israel, that I am God, and that I covenanted with Abraham that I would remember his seed
forever.

2 NEPHI 29:14

Nevertheless, when that day cometh, saith the prophet, that they no more turn aside their
hearts against the Holy One of Israel, then will he remember the covenants which he made to
their fathers.

Yea, then will he remember the isles of the sea; yea, and all the people who are of the house of
Israel, will I gather in, saith the Lord,?® according to the words of the prophet Zenos, from the
four quarters of the earth.

1 NEPHI 19:15-16

@® Unto Thee do 1 lift up my soul
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Sameach nefesh avdecha | ki elecha Adonai nafshi esa.

Rejoice the soul of Thy servant; for unto Thee, O Lord, do I lift up my soul. psaLmv 86:4
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Elecha Yehovah nafshi esa.

Unto Thee, O Yehovah, do I lift up my soul.
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Elohai b'cha vatachti al evoshah | al ya'altzu oyvai [i.

O my God, in Thee have I trusted, let me not be ashamed; let not mine enemies triumph over me.
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Gam kOl kvecha ZO yC'UOSl‘lM yC‘UOSl‘lH habogdim n’ikam.

Yea, none that wait for Thee shall be ashamed; they shall be ashamed that deal treacherously
without cause.

T8 TN TR M 7T
D’rachecha Yehovah hodi’eni | orchotecha lam’deni.

Show me Thy ways, O Yehovah; teach me Thy paths.
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Hadpricheni va’amitecha v’lam’deni ki acah Elohei yish’i otcha kiviti kol hayom.
Guide me in Thy truth, and teach me; for Thou art the God of my salvation; for Thee do I wait all
the day.

WEEKDAY MORNING PRAYER - 45/ 76



[T OP1YR °2 | PTOM M R 10

Z’ChOT mchamccha Yehovah vachasadccha l\’l mc’olam hcmah.

Remember, O Yehovah, Thy compassions and Thy lovingkindnesses; for they have been from of old.
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Chatovt n'urai ufsha’ai al tizkor | Kchasd’cha z'char li atah 'ma’an tuvcha Yehovah.

Remember not the sins of my youth, nor my transgressions; according to Thy lovingkindness
remember Thou me, for Thy goodness’ sake, O Yehovah.

Tov v'yashar Yehovah | al ken yoreh chata’im badarech.

Good and upright is Yehovah; therefore doth He instruct sinners in the way.
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Yadrech anavim bamishpat vilamed anavim darko.

He guideth the humble in justice; and He teacheth the humble His way.
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Kol archot Yehovah chesed ve’emet | 'noczrei v'rico vedotav.

All the paths of Yehovah are lovingkindness and truth unto such as keep His covenant and His
testimonies.
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L’ma’an shimcha Yehovah | v'salachta [@’avoni ki rav hu.

For Thy name’s sake, O Yehovah, pardon mine iniquity, for it is great.
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Mi zeh ha'ish yrei Yehovah yorenu bderech yivchar.
What man is he that feareth Yehovah? him will He instruct in the way that He should choose.?*
I WY | PPN 2103 1wD)
Naﬁho brov talin | v’zaro yimsh aretz.

His soul shall abide in prosperity; and his seed shall inherit the land.

:0y>7im? 107723 | P87 M 70
Sod Yehovah lire’av | uvrito lhodi’am.

The counsel of Yehovah is with them that fear Him; and His covenant, to make them know it.
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Einai tamid el Yehovah | ki hu yotzi mereshet raglai.

Mine eyes are ever toward Yehovah; for He will bring forth my feet out of the net.
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Pneh elai v'chaneni | ki yachid v'ani ani.

Turn Thee unto me, and be gracious unto me; for I am solitary and afflicted.
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Tzarot Pvavi hirchivu | mim’tzukotai hotzi’eni.

The troubles of my heart are enlarged; O bring Thou me out of my distresses.

PRI 227 XYY 72091 1y N7
R’eh onyi va’amali | v’sa U'chol chatovtai.

See mine affliction and my travail; and forgive all my sins.

DI ORI DRI 127 72 27X XD
R’eh oyvai ki rabu | v’sin’at chamas s'ne’uni.

Consider how many are mine enemies, and the cruel hatred wherewith they hate me.

1712 °0°00 *2 WK oK | 2381 WD Ty
Shamrah nafshi v'hatzileni | al evosh ki chasiti vach.

O keep my soul, and deliver me; let me not be ashamed, for I have taken refuge in Thee.
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Tom vayosher yitz’runi | ki kiviticha.

Let integrity and uprightness preserve me, because I wait for Thee.
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Pdeh Elohim et Yisra'el | mikol tzarotav.

Redeem Israel, O God, out of all his troubles. psaLm 25:1%-22
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Podeh Yehovah nefesh avadav | v’lo yesh'mu kol hachosim bo.

Yehovah redeemeth the soul of His servants; and none of them that take refuge in Him shall be
desolate. psaALM 34:22 [23 HEB.]

TN TR DP1Y? M 103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Be thou humble; and the Lord*° thy God shall lead thee by the hand, and give thee answer to thy
prayers.

D&C 112:10
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@ The supplication psalm of the day

ON THE FIRST DAY (SUNDAY)

217830 ©ORN RN | ¥ DTN MY 1870
Chal’tzeni Yehovah me’adam ra | me’ish chamasim tintz’reni.

Deliver me, O Yehovah, from the evil man; preserve me from the violent man;
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AS]‘[(’V Chashvu m’ot b’lcv kOl yom yaguru milchamot.

Who devise evil things in their heart; every day do they stir up wars.
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Shananu l’shonam k’I‘HO nachash chamat ClC]lS]‘lll'U L‘ElChaL‘ Sfﬁlft’l‘ﬂ‘lo selah.

They have sharpened their tongue like a serpent; vipers’ venom is under their lips. Selah.
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Shomreni Yehovah midei rasha me’ish chamasim tintz’reni | asher chashou lidchot plamai.

Keep me, O Yehovah, from the hands of the wicked; preserve me from the violent man; who have
purposed to make my steps slip.

;120 2 AW 0°wph | Piyn 10 Nw e 0°%am1 0% D oNy 1Ay
Tamnu ge’im pach li vachavalim parsu reshet | ’yad ma’gal mokshim shatu [i selah.
The proud have hid a snare for me, and cords; they have spread a net by the wayside; they have set
gins for me. Selah.
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Amarti la-Yehovah eli atah | ha'azinah Yehovah kol tachanunai.
I have said unto Yehovah: ‘Thou art my God’; give ear, O Yehovah, unto the voice of my
supplications.
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Yehovah Adonai oz y’shwati | sakotah Iroshi b’yom nashek.

O Yehovah the Lord, the strength of my salvation, who hast screened my head in the day of battle,
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Al titen Yehovah ma’avayei rasha | z’mamo al tafek yarumu selah.

Grant not, O Yehovah, the desires of the wicked; further not his evil device, so that they exalt
themselves. Selah.

Rosh m’sibai | amal s’fateimo y’chasemo.

As for the head of those that compass me about, let the mischief of their own lips cover them.
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Yimotu alcihcm gcchalim ba’csh yapilcm b’mahamomt ba/ yakumu.

Let burning coals fall upon them; let them be cast into the fire, into deep pits, that they rise not up
again.
Ish lashon bal yikon ba'aretz | ish chamas ra y’tzudenu I'madchefo.

A slanderer shall not be established in the earth; the violent and evil man shall be hunted with
thrust upon thrust.
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Yada'ti ki ya'aseh Yehovah din ani | mishpat evyonim.

I know that Yehovah will maintain the cause of the poor, and the right of the needy.
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Ach tzadikim yodu lishmecha | yeshvu y’sharim et panecha.
Surely the righteous shall give thanks unto Thy name; the upright shall dwell in Thy presence.
PSALM 140:1-13 [2-14 HEB.]

TN TR DP1Y? M 7103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SECOND DAY (MONDAY)
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Mimd’amakim k’raticha Yehovah.

Out of the depths have I called Thee, O Yehovah.
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Adonai shim'ah v'koli rihyenah aznecha kashuvot kol tachanunai.

Lord, hearken unto my voice; let Thine ears be attentive to the voice of my supplications.
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Im avonot tishmar Yah | Adonai mi ya'amod.

If Thou, Yehovah, shouldest mark iniquities, O Lord, who could stand?
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Ki im’cha has’lichah | 'ma’an tivarei.

For with Thee there is forgiveness, that Thou mayest be feared.
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Kiviti Yehovah kiv'tah nafs‘hi v'lidvaro hochalti.

[ wait for Yehovah, my soul doth wait, and in His word do I hope.
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Nafshi la-Adonai | mishomrim laboker shomrim laboker.
My soul waiteth for the Lord, more than watchmen for the morning; yea, more than watchmen for
the morning.
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Yachel Yisra’el el Yehovah ki im Yehovah hachesed | v’harbeh imo fdut.
O Israel, hope in Yehovah; for with Yehovah there is lovingkindness, and with Him is plenteous
redemption.
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V’hu yifdeh et Yisra’el | mikol avonotav.

And He will redeem Israel from all his iniquities. psaLm 130:1+-8

TN TR D21 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaALM 89:52 [53 HEB.]

ON THE THIRD DAY (TUESDAY)
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Chaneni Elohim chaneni ki v'cha chasayah nafshi | uvtzel k'nafecha echseh ad ya'avor havo.
Be gracious unto me, O God, be gracious unto me, for in Thee hath my soul taken refuge; yea, in the
shadow of Thy wings will I take refuge, until calamities be overpast.
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Ekra le-Elohim elyon la-El gomer alai.
I will cry unto God Most High; unto God that accomplisheth it for me.
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Yishlach mishamayim v’yoshi ‘ent cheref‘sho’aﬁ selah yishlach Elohim chasdo va’amito.

He will send from heaven, and save me, when he that would swallow me up taunteth; Selah; God
shall send forth His lovingkindness and His truth.
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Nafshi b’toch I'va’im eshk’vah lohatim | b'nei adam shineihem chanit v'chitzim ulshonam cherev chadah.
My soul is among lions, I do lie down among them that are aflame; even the sons of men, whose
teeth are spears and arrows, and their tongue a sharp sword.
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Rumah a/ hashamayim El()hiﬂ’t a/ k()[ ]ul’(ll‘C[Z k’vodccha.

Be Thou exalted, O God, above the heavens; Thy glory be above all the earth.
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Reshet hechinu lif’amai kafaf nafshi karu l’fanai shichah naﬂu v’tochah selah.

They have prepared a net for my steps, my soul is bowed down; they have digged a pit before me,
they are fallen into the midst thereof themselves. Selah.
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Nachon libi Elohim nachon libi | ashirah va’azamerah.

My heart is stedfast, O God, my heart is stedfast; I will sing, yea, I will sing praises.
I‘]UW YN 11131 b:Jfl any ’-ﬂ:D any
Urah ch’vodi urah hanevel v'chinor a’irah shachar.

Awake, my glory; awake, psaltery and harp; I will awake the dawn.
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Odcha va’amim Adonai | azamercha bal umim.

[ will give thanks unto Thee, O Lord, among the peoples; I will sing praises unto Thee among the
nations.
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Ki gadol ad shamayim chasdecha | v'ad sh'chakim amitecha.

For Thy lovingkindness is great unto the heavens, and Thy truth unto the skies.
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Rumabh al shamayim Elohim | al kol ha'aretz k’vodecha.

Be Thou exalted, O God, above the heavens; Thy glory be above all the earth. psaLm 57:1-11 [2-12 HEB.]

TN TR DP1Y? M 7103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FOURTH DAY (WEDNESDAY)
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Shim’ah Yehovah tzedek hakshivah rinati ha’azinah ¢'filati b’lo siftei mirmah.

Hear the right, O Yehovah, attend unto my cry; give ear unto my prayer from lips without deceit.
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Mil_’ﬁmecha mishpati yefzei einecha techezenah meisharim.

Let my judgment come forth from Thy presence; let Thine eyes behold equity.
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Bachanta libi pakadta [aylah tz’mﬁani val cimtza | zamoci balya’avarpi.

Thou hast tried my heart, Thou hast visited it in the night; Thou hast tested me, and Thou findest
not that I had a thought which should not pass my mouth.
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Lifulot adam bidvar s'’fatecha | ani shamarti archot paritz.

As for the doings of men, by the word of Thy lips I have kept me from the ways of the violent.
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Tamoch ashurai b’ma’g’lofecha bal namotu f’amai.

My steps have held fast to Thy paths, my feet have not slipped.
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Ani k’raticha chi ta’aneni El | hat azn’cha li sh’'ma imrati.

As for me, I call upon Thee, for Thou wilt answer me, O God; incline Thine ear unto me, hear my
speech.
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Haﬂeh chasadecha moshia chosim | mimitkom’mim biminecha.

Make passing great Thy lovingkindnesses, O Thou that savest by Thy right hand from assailants
them that take refuge in Thee.

Shomreni k’ishon bat ayin | b'tzel k'nafecha tastireni.
Keep me as the apple of the eye, hide me in the shadow of Thy wings,
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Mipnei r’sha’im zu shaduni oyvai b’ncfcsh yakifu alai.
From the wicked that oppress, my deadly enemies, that compass me about.
;N3 1127 127D | 1730 naon
Chelbamo sagru | pimo dib’ru v'ge’ut.
Their gross heart they have shut tight, with their mouth they speak proudly.
TIN2 ﬂ‘ID;I? ww’g Q1°°y 111220 Ry JJ’T}??‘S
Ashureinu atah s'vavunu eineihem yashifu lintot ba’aretz.

At our every step they have now encompassed us; they set their eyes to cast us down to the earth.
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Dimyono karyeh yichsof litrof | v'chichfir yoshev b’mistarim.
He is like a lion that is eager to tear in pieces, and like a young lion lurking in secret places.
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Kumah Yehovah kad’'mah fanav hachri’ehu | pal’tah nafshi merasha charbecha.

Arise, O Yehovah, confront him, cast him down; deliver my soul from the wicked, by Thy sword;
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Mimtim yadcha Yehovah mimtim mecheled chelkam bachayim utzfuncha t'malei viecnam | yisb’u vanim v’hinichu yitram
lolleihem.
From men, by Thy hand, O Yehovah, from men of the world, whose portion is in this life, and whose
belly Thou fillest with Thy treasure; who have children in plenty, and leave their abundance to their
babes.

AN PR NYILN | T2 AN PTED VN
Ani b'tzedek echezeh fanecha | esb’ah v’hakitz ¢munatecha.

As for me, I shall behold Thy face in righteousness; I shall be satisfied, when I awake, with Thy
likeness. psaLm 17:1%-15

TN TR DP1Y? M 9103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FIFTH DAY (THURSDAY)

3py IPIY DY | T M I8
Ratzita Yehovah artzecha | shavta shvit Ya'akov.

Yehovah, Thou hast been favourable unto Thy land, Thou hast turned the captivity of Jacob.

129 DORYM 22 0703 | 7Y 11y DR
Nasam avon amecha kiSifCl C]lOl chatatam selah.

Thou hast forgiven the iniquity of Thy people, Thou hast pardoned all their sin. Selah.

9BR 110 DIPWT | 9072y 22 IOK
Asafm C/IO[ evmtecha hcshivora mccharon apecha.

Thou hast withdrawn all Thy wrath; Thou hast turned from the fierceness of Thine anger.

Shuvenu Elohei yish'enu | v’hafer ka'ascha imanu.
Restore us, O God of our salvation, and cause Thine indignation toward us to cease.
Halolam te’enaf banu | timshoch ap’cha 'dor vador.

Wilt Thou be angry with us for ever? Wilt Thou draw out Thine anger to all generations?

172 300t TRV [ 11°00 WA TOX K97
Halo atah tashuv t’chaycnu vam’cha yism’chu vach.

Wilt Thou not quicken us again, that Thy people may rejoice in Thee?
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Har’enu Yehovah chasdecha | v’yesh'acha titen lanu.

Show us Thy lovingkindness, O Yehovah, and grant us Thy salvation.

;112027 129 DX 1700 DR 1y PN 0iPW 127 3 | M ORI 12T 1 YN
Eshm’ah mah y ‘daber ha-El Yehovah | ki y’daber shalom el amo v'el chasidav v'al yashuvu Ichislah.

I will hear what God Yehovah will speak; for He will speak peace unto His people, and to His
saints;'® but let them not turn back to folly.

1882 7122 12U | Ivw 1RTYD 217 IR
Ach karov lire'av yisho | lishkon kavod bartzenu.

Surely His salvation is nigh them that fear Him; that glory may dwell in our land.

IpW3 D19W) PTX | W01 NNR) 107
Chesed ve’emet nifgashu tzedek v’shalom nashaku.

Lovingkindness and truth are met together; righteousness and peace have kissed each other.

MRWI DY PTY | MR PIND NN
Emet me’eretz ticzmach | v'tzedek mishamayim nishkaf.'

Truth springeth out of the earth; and righteousness hath looked down from heaven.

Gam Yehovah yiten hatov | v'artzenu titen y’vulah.

Yea, Yehovah will give that which is good; and our land shall yield her produce.

PRYD 777 O | 177 1197 pTY
Tzedek U'fanav y’halech | v'yasem [derech plamav.

Righteousness shall go before Him, and shall make His footsteps a way. psaLM 85:1-13 [2-14 HEB.]

Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SIXTH DAY (FRIDAY)

Sy DR | 78 31 M A,
Yehovah mah rabu tzarai | rabim kamim alai.

Yehovah, how many are mine adversaries become! Many are they that rise up against me.

;1120 O°72N2 19 ANy PR | w017 07N 0727
Rabim omrim Inafshi | ein y’shu'atah lo ve-Elohim selah.

Many there are that say of my soul: ‘There is no salvation for him in God.” Selah.
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Vatah Yehovah magen ba'adi | k'vodi umerim roshi.

But Thou, O Yehovah, art a shield about me; my glory, and the lifter up of my head.
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Koli Cl Ychovah ckra vaya’ancni 1116]1617’ kodsho sclah.

With my voice I call unto Yehovah, and He answereth me out of His holy mountain. Selah.

210007 M >3 "MIRT | NIEPK NIDY I
Ani shachavti va’ishanah | hekiczoti ki Yehovah yism’cheni.

I lay me down, and I sleep; I awake, for Yehovah sustaineth me.

DY ANY 2°20 WX | OY Ni2270 RPN K7
Lo ira meriv’'vot am | asher saviv shatu alai.

[ am not afraid of ten thousands of people, that have set themselves against me round about.

1AW DOYY 230 | P17 220K 22 NN 72T °3 TR I win My e
Kumah Yehovah hoshi’eni Elohai ki hikita et kol oyvai lechi | shinei r’sha’im shibarta.
Arise, O Yehovah; save me, O my God; for Thou hast smitten all mine enemies upon the cheek,
Thou hast broken the teeth of the wicked.

129 A2 Y 7Y | AT mim?
La-Yehovah hayshu’ah al am’cha virchatecha selah.

Salvation belongeth unto Yehovah; Thy blessing be upon Thy people. Selah. psaLm 3:1-8 [2-9 HEB.]

TN TR 0217 M 73
Baruch Yehovah l'olam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

@ A Prayer of Moses

2771 772 139 07O AN 1Y VIR | 0YIRNT UK nwnG nan
T’filah 'Moshe ish ha-Elohim | Adonai ma'on atah hayita lanu b'dor vador.
A Prayer of Moses the man of God. Lord, Thou hast been our dwelling-place in all generations.

oK 1A 091y Ty 021vm1 | 2am vIR PRinm 177 00 0qwa
B’terem harim yuladu vat'cholel eretz v'tevel | ume’olam ad olam atah EL
Before the mountains were brought forth, or ever Thou hadst formed the earth and the world, even
from everlasting to everlasting, Thou art God.

D:f?‘f ’J: 129 7?3Nﬂ1 N;‘[ v WUN JW.D
Tashev enosh ad daka | vatomer shuvu v’nei adam.

Thou turnest man to contrition; and sayest: ‘Return, ye children of men/

{2772 TRNWRY | 72Y2 °2 20N 0D Y3 o7y A8 3
Ki elef shanim beinecha k’yom etmol ki ya’avor | viashmurah valaylah.

For a thousand years in Thy sight are but as yesterday when it is past, and as a watch in the night.
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Z’mmmm shenah yihyu baboker kL’ChCl[ZiT yachalof

Thou carriest them away as with a flood; they are as a sleep; in the morning they are like grass
which groweth up.

W) 2217 27 [ 170 1°R2 132
Baboker yatzitz v'chalaf | [d’erev y’'molel v’yavesh.

In the morning it flourisheth, and groweth up; in the evening it is cut down, and withereth.

AYPTAI ANRO | 1IN 0273
Ki chalinu v'apecha | uwvachamatcha nivhalnu.

For we are consumed in Thine anger, and by Thy wrath are we hurried away.

39 IRN? ANYY | AT NIy AnY
Shamh avonoteinu l’negdecha alumenu limor panecha.

Thou hast set our iniquities before Thee, our secret sins in the light of Thy countenance.

7137 90D I 105D | ANT2Y2 1812 92 7D
Ki chol yameinu panu vevratecha | kilinu shaneinu ch’'mo hegeh.

For all our days are passed away in Thy wrath; we bring our years to an end as a tale that is told.

MOV 173 | TIN] 2y DY) MY DY N33 0N MY VAW D2 Y o,
Y’mei sh’noteinu vahem shiv'im shanah v'im bigvurot sh'monim shanah v'rahbam amal va’aven | ki gaz chish vana’ufah.

The days of our years are threescore years and ten, or even by reason of strength fourscore years;
yet is their pride but travail and vanity; for it is speedily gone, and we fly away.

0729 TR | 79X W YIP N
Mi yodea 0z apecha uchyir’atcha evratecha.

Who knoweth the power of Thine anger, and Thy wrath according to the fear that is due unto
Thee?

;19917 227 X211 | Y7 12 1012 NI’
Limnot yameinu ken hoda | v'navi 'vav chochmabh.

So teach us to number our days, that we may get us a heart of wisdom.

772y Y OWIM | *p 7Y T A
Shuvah Yehovah ad matai | v’hinachem al avadecha.

Return, O Yehovah; how long? And relent”® concerning Thy servants.

APR? Y22 AN NP | 7700 722 1yaY
Sab’enu vaboker chasdecha | unran’nah v’nism’chah b'chol yameinu.

O satisfy us in the morning with Thy lovingkindness; that we may rejoice and be glad all our days.

WEEKDAY MORNING PRAYER - 56 /76



IY71NT mJI;? 11073y nin® JJU?;DW
Sam’chenu kimot initanu | sh’not ra’inu ra’ah.
Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us, according to the years wherein
we have seen evil.

‘033 29 T A782 I ORI
Yera'eh el avadecha fo'olecha | vahadarcha al b'neihem.

Let Thy work appear unto Thy servants, and Thy glory upon their children.

ﬂﬂ;;iD 1772 ﬂwy?_m ’IJ’I?S] ﬂgﬂ:) 1772 HWYD] 1]’1?377 U’l-l’?N ’;-f?:{ ayi M
Vihi no'am Adonai Eloheinu aleinu | uma’aseh yadeinu kon’nah aleinu uma’aseh yadeinu kon’nehu.

And let the graciousness of the Lord our God be upon us; establish Thou also upon us the work of
our hands; yea, the work of our hands establish Thou it. psaLm 90

RESTORATION READING

For behold, this life is the time for men to prepare to meet God; yea, behold the day of this life is
the day for men to perform their labors.

ALMA 34:32

@ Look down from heaven

HIAN 0712790 9K 137 | 7713 KO 2210 PR I 107 YRIA 0N
Al tin'atz P'ma’an shimcha al t'nabel kisei ch'vodecha | Z’chor al tafer britcha itanu.
Do not spurn us, for Thy name’s sake, do not dishonour the throne of Thy glory; remember, break
not Thy covenant with us. JeremiaH 14:21

un;ﬂﬂ ﬂN I_IN11 HQ’HU WJ? HII HD I_Ill_l? W'DS
Z'chor Yehovah meh hayah lanu habitah ur'eh et cherpatenu.

Remember, O Yehovah, what is come upon us; behold, and see our reproach. LAMENTATIONS 5:1

IR RO YR 1T ANNIN ANKIP TR | IO TR 221 RN 00D 03I
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Habet mishamayim L”’,C]"l ITliZ,UL{l kodsh’cha U’tif’aru’cha ay(’h kin’atcha ugvumtccha hamon ITlC,(’CI'L&l v’mchamccha elai
hitapaku. Ki atah avinu ki avraham lo y'da’anu v'Yisra'el lo yakiranu | atah Yehovah avinu go'alenu me’olam sh’mecha.
Look down from heaven, and see, even from Thy holy and glorious habitation; where is Thy zeal
and Thy mighty acts, the yearning of Thy heart and Thy compassions, now restrained toward me?
For Thou art our Father; for Abraham knoweth us not, and Israel doth not acknowledge us; Thou, O
Yehovah, art our Father, our Redeemer from everlasting is Thy name. isaiaH 63:15-16
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Veatah Yehovah avinu atah | anachnu hachomer vatah yotzrenu uma’aseh yadcha kulanu. Al tikezof Yehovah ad m'od v'al
la’ad tizkor avon | hen habet na am’cha chulanu. Arei kodsh’cha /myu midbar Tziyon midbar hayamh Y’rus/mlayim
sh’mamah. BCi[ kadshcnu v’tif’artenu asher hil’lucha avoteinu hayah lisrcfat 65]1 U’ChOl machamadcinu hayah l’charbah.
Ha'al eleh tit'apak Yehovah | techesheh ut'anenu ad m'od.
But now, O Yehovah, Thou art our Father; we are the clay, and Thou our potter, and we all are the
work of Thy hand. Be not wroth very sore, O Yehovah, neither remember iniquity for ever; behold,
look, we beseech Thee, we are all Thy people. Thy holy cities are become a wilderness, Zion is
become a wilderness, Jerusalem a desolation. Our holy and our beautiful house, where our fathers
praised Thee, is burned with fire; and all our pleasant things are laid waste. Wilt Thou refrain
Thyself for these things, O Yehovah? Wilt Thou hold Thy peace, and afflict us very sore? isaiaH 64:8-
12 [7-11 HEB.]

RY? Y7 2Y D03 99K 110n 1w

Shuv mecharon apecha v’hinachem al hara’ah l'amecha.

Turn from Thy fierce wrath, and relent®® of this evil against Thy people. exopus 32:12+

NN °02Y 7773y 197 W
Shuv 'ma’an avadecha shivtei nachalatecha.

Return for Thy servants’ sake, the tribes of Thine inheritance. i1saiax 63:17+

D-fPJ 1°1)° wIn n;]WJW :]”7?‘( ﬂlﬂ’ 133’WU
Hashivenu Yehovah elecha vnashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21

SIRDIN NN 1131Y? AN20)
Vsalachta la’avonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9+

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

And how merciful is our God unto us, for he remembereth the house of Israel, both roots and
branches; and he stretches forth his hands unto them all the day long; and they are a stiffnecked
and a gainsaying people; but as many as will not harden their hearts shall be saved in the
kingdom of God.

JACOB 6:4
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vit Sanctification and the Shema

) Weekday Sanctification
Weekday Sanctification

2907 172 KD °2 1100 X7 72 M >700
Chasdei Yehovah ki lo tamnu ki lo chalu rachamav.

Surely Yehovah's lovingkindnesses are not consumed, surely His compassions fail not. LaAmMENTATIONS
3:22

PP0PYIYND | M 0731 THM
Rachamecha rabim YE]”LOU&I]’I k’mishpatecha chayeni.

Great are Thy compassions, O Yehovah; give me life according to Thine ordinances. psaLm 119:156

ST VY TR | *TRY Y TOm) o
Chayim vachesed asita imadi ufkudarcha shamrah ruchi.

Thou hast granted me life and lovingkindness, and Thy providence hath preserved my spirit. Jos
10:12

PRTIN AR TN 2IP°%T Ry 7723
B’yadcha itotai | hatzileni miyad oyvai umerodfai.
My times are in Thy hand; deliver me from the hand of mine enemies, and from them that
persecute IMme. PSALM 31:15 [16 HEB.]
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B’yadcha afkid ruchi | paditah oti Yehovah EI emet.

Into Thy hand I commit my spirit; Thou hast redeemed me, O Yehovah, Thou God of truth. psaLm
31:5 [6 HEB.]
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Ein kadosh ka-Yehovah ki ein biltecha | vein tzur ke-Eloheinu.
There is none holy as Yehovah, for there is none beside Thee; neither is there any rock like our

God. 1sAMUEL 2:2

X niPn 2w | WiTR AN
V’atah kadosh | yoshev ’hilot Yisra'el.
Yet Thou art holy, O Thou that art enthroned upon the praises of Israel. psaLm 22:3 [4 HEB.]

23T TR JARKLTTON | 30 THROT RPN K M) AN
Atah Yehovah lo tichla rachamecha mimeni | chasd’cha va’amit’cha tamid yitz'runi.
Thou, O Yehovah, wilt not withhold Thy compassions from me; let Thy lovingkindness and Thy
truth continually preserve me. psaLm 40:11[12 HEB.]
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Y’hi na chasd’cha 'nachameni | k'imratcha lavdecha.

Let, I pray Thee, Thy lovingkindness be ready to comfort me, according to Thy promise unto Thy
servant. psaLM 119:76

PR NS M| 397 032 TP °R IR TR P
Yihyu Uratzon imrei fi v'hegyon libi fanecha | Yehovah tzuri v'go’ali.
Let the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before Thee, O Yehovah,
my Rock, and my Redeemer. psaLm 19:14 [15 HEB.]

PN WiTR | IR NINIY M 117K3
Go'alenu Yehovah tz’va’ot sh’'mo | k’dosh Yisra'el.

Our Redeemer, Yehovah of hosts is His name, the Holy One of Israel. isaian 47:4
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Al tizkar lanu avonot rishonim | maher y’kad’munu rachamecha ki dalonu m'od. Azrenu Elohei yishenu al dvar k'vod
sh'mecha | v’hatzilenu v'chaper al chatoteinu 'ma’an sh’mecha.

Remember not against us the iniquities of our forefathers; let Thy compassions speedily come to
meet us; for we are brought very low. Help us, O God of our salvation, for the sake of the glory of
Thy name; and deliver us, and forgive our sins, for Thy name’s sake. psaLm 79:8-9

NI WITR KN PiT3 0w i
Yodu shimcha gadol v’nora kadosh hu.

Let them praise Thy name as great and awesome; Holy is He. psaLm 99:3
All together:
;7129 PINT 22 Xn | niN2X M wiTR wiTR Wi

Kadosh kadosh kadosh Yehovah tz'va’ot | m’lo chol ha’aretz k’vodo.

Holy, holy, holy, is Yehovah of hosts; the whole earth is full of His glory.*" isaian 6:3+

:inpn 9 0y KDY RN 22w 127M | nenwe K21 11Y 1920 0InT NI
V’hu rachum y’chaper avon v'lo yashchit v’hirbah Uhashiv apo v'lo ya'ir kol chamato.

But He, being full of compassion, forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, many a time doth He
turn His anger away, and doth not stir up all His wrath. psaLm 78:38
;72 1997 09IV TV TRYR 2 7723 110K

Vaanachnu nvarech Yah me’atah v'ad olam hal’lu Yah.

But we will bless Yehovah*? from this time forth and for ever. Hallelujah. psaLm 115:18

‘inipan M 712 7112
Baruch kvod Yehovah mim’komo.

Blessed be the glory of Yehovah from His place. ezekieL 3:12+

WEEKDAY MORNING PRAYER - 60/ 76



"2 2 1120 D2y 3T M) | OO 2y DA 28793 Ty 103 2p32 N MM 00T 3
2Py

Ki y’rachem Yehovah et Ya'akov uvachar od b’Yisra'el v’hinicham al admatam | v'nilvah hager aleihem v'nisp’chu al beit
Ya'akov.

For Yehovah will have compassion on Jacob, and will yet choose Israel, and set them in their own
land; and the stranger shall join himself with them, and they shall cleave to the house of Jacob.
ISAIAH 14:1

TN *3X N DR *2K NI 3K | *K7Pn 2K 3092 V2N v
Sh'ma elai Ya'akov v’Yisra'el m’kora’i | ani hu ani rishon af ani acharon.

Hearken unto Me, O Jacob, and Israel My called: I am He; I am the first, I also am the last. isaiaH
48:12

€ The Shema in full

Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one. peuteronomY 6:4

STY1 021V W R0 WITR 13037 21T 100K TN
Echad Eloheinu gadol adoneinu | kadosh v'nora sh'mo l'olam va’ed.

One is our God, great is our Lord; holy and awesome is His name forever more.
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V'ahavta et Yehovah Elohecha | bchol 'vavcha uvchol nafsh’cha uvchol modecha. V’hayu had’varim ha'eleh asher anochi
m’tzav'cha hayom al l'vavecha. Vshinantam l'vanecha v'dibarta bam | b’shivt'’cha b'veitecha uvlecht'cha vaderech
uvshochb’cha uvkumecha. Ukshartam ot al yadecha v’hayu [ ’rotafot bein einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha
wvish’arecha.
And thou shalt love Yehovah thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might.
And these words, which I command thee this day, shall be upon thy heart; and thou shalt teach
them diligently unto thy children, and shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind

them for a sign upon thy hand, and they shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt
write them upon the door-posts of thy house, and upon thy gates.** peuteronomY 6:5-9

RESTORATION READING

Wherefore, I give unto them a commandment, saying thus: Thou shalt love the Lord** thy God
with all thy heart, with all thy might, mind, and strength; and in the name of Jesus Christ thou
shalt serve him.

D&C 59:5
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V’hayah im shamoa tishm’u el mitzvotai asher anochi m’tzaveh ecchem hayom | ahavah et Yehovah Eloheichem ul’ovdo
b’chol I'vavchem uvchol nafsh’chem. V’natati m’tar artz'chem b’ito yoreh umalkosh | vasafta d ’gam’c/m vtiroshcha
v'yitzharecha. V'natati esev b’sadcha livhemtecha | vachalta v'sava’ta. Hishamru lachem pen yifteh 'vavchem | v’sartem
va'avadtem Elohim acherim v'hishtachavitem lahem. V'charah af Yehovah bachem v'atzar et hashamayim v'lo yihyeh matar
v’ha'adamah lo titen et y’vulah va'avadtem m’herah me’al ha'aretz hatovah asher Yehovah noten lachem. Vsamtem et
dvarai eleh al 'vavchem v'al 1'1afsh’chcm ukshartem otam Lot al ycdchem v’hayu [ ’totafot bein eineichem. V’limadtem otam
et b'neichem I'daber bam | bshive'cha bveitecha uvlecht’'cha vaderech uvshochb’cha uvkumecha. Uchtaveam al m’zuzot
beitecha uvish’arecha. L’'ma’an yirbu y’'meichem vimei v'neichem al ha'adamah asher nishba Yehovah la’avoteichem latet
lahem | kimei hashamayim al ha'aretz.

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto My commandments which I command
you this day, to love Yehovah your God, and to serve Him with all your heart and with all your soul,
that I will give the rain of your land in its season, the former rain and the latter rain, that thou
mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy fields for thy
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, and
ye turn aside, and serve other gods, and bow down unto them; and the anger of Yehovah be kindled
against you, and He shut up the heaven, so that there shall be no rain, and the ground shall not
yield her fruit; and ye perish quickly from off the good land which Yehovah giveth you. Therefore
shall ye lay up these My words in your heart and in your soul; and ye shall bind them for a sign
upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. And ye shall teach them your
children, talking of them, when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way, and
when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them upon the door-posts of
thy house, and upon thy gates; that your days may be multiplied, and the days of your children,
upon the land which Yehovah swore unto your fathers to give them, as the days of the heavens
above the earth. peuTeronOMY 11:13-21

RESTORATION READING

And he hath said that: Inasmuch as ye shall keep my commandments ye shall prosper in the land;
but inasmuch as ye will not keep my commandments ye shall be cut off from my presence.

2 NEPHI 1:20
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Vayomer Yehovah el Moshe lemor. Daber el b'nei Yisra'el vamarta alehem v'asu lahem tzitzit al kanfei vigdeihem I'dorotam
v'natnu al tzitzit hakanaf p'til c'chelet. V’hayah lachem l'tzitzit ur’item oto uzchartem et kol mitzvot Yehovah va'asitem
otam | v'lo taturu acharei 'vavchem v'acharei eineichem asher atem zonim achareihem. L'ma’an tizk’ru va’asitem et kol
mitzootai vihyifem k’doshim le-Eloheichem. Ani Yehovah Eloheichem asher hotzeti ecchem me'eretz Mitzrayim lihyot
lachem le-Elohim | ani Yehovah Eloheichem.

And Yehovah spoke unto Moses, saying: “Speak unto the children of Israel, and bid them that they
make them throughout their generations fringes in the corners of their garments, and that they put
with the fringe of each corner a thread of blue. And it shall be unto you for a fringe, that ye may
look upon it, and remember all the commandments of Yehovah, and do them; and that ye go not
about after your own heart and your own eyes, after which ye use to go astray; that ye may
remember and do all My commandments, and be holy unto your God. I am Yehovah your God, who
brought you out of the land of Egypt, to be your God: I am Yehovah your God” numgers 15:37-41

NOTE 33

Bind them... write them. We hold both commands to be binding. To bind these words upon the hand and
between the eyes is to let Yehovah's word govern what we do and what we set our minds upon. Torah
itself uses these words of the keeping of Passover, which is to be “for a sign unto thee upon thine hand,
and for a memorial between thine eyes” (Exodus 13:9), where no object is meant. The written Torah
names no object here either; the leather tefillin of later tradition are one way of keeping the command,
neither required nor forbidden. To write them upon the doorposts we take as it is written: His words
are set at the entrance of the home.

Source: the response line is a Karaite composition; its closing phrase is Psalm 111:9. Readings checked against the Church’s online
edition.

@ “Truch!”

The leader says each line; the congregation answers “Truth!”

NN | TN PN 70K M
Yehovah Eloheinu El echad | emet.

Yehovah our God is one God; Truth!

N ARRna UTWJ.'m
Vtorato hat'mimah | emet.
And His Torah is perfect; Truth!
NN H?Dﬂﬂ n°2 W7'T|'|7?31

Umikdasho beit hat_’ﬁlah emet.

And His Temple is the House of Prayer; Truth!
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Unvi'av | emet.
And His prophets; Truth!
TN | 127 921 PRIYM PRTY PP PRiY

Umitzvotav v'chukotav v'edotav umishpatav v'chol d’varav | emet.
And His commandments and His statutes and His testimonies and His judgments and all His words;
Truth!

SRyt 02131927 K21 pINT WyIR i9Xpn | 021y 721 00 0N NI DR 00N M)
Va-Yehovah Elohim emet hu Elohim chayim umelech olam | mikitzpo tir'ash ha'aretz v'lo yachilu goyim za’mo.

But Yehovah is the true God, He is the living God, and the everlasting King; at His wrath the earth
trembleth, and the nations are not able to abide His indignation. JeremiAH 10:10
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Veal tatzel mipi d’var emet ad m'od | ki 'mishpatecha yichali.

And take not the word of truth utterly out of my mouth; for I hope in Thine ordinances. psaLm 119:43
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V’hayah Yehovah I'melech al kol ha’aretz | bayom hahu yihyeh Yehovah echad ushmo echad.

And Yehovah shall be King over all the earth; in that day shall Yehovah be One, and His name one.
ZECHARIAH 14:9

S22 9T 7T I8 R 0Rive M on
Yimloch Yehovah l'olam Elohayich Tziyon U'dor vador hal’lu Yah.

Yehovah will reign for ever, Thy God, O Zion, unto all generations. Hallelujah. psaLm 146:10

7171 797 222 Anbwnm | 0onbYy 93 mobn anmatn
Malchutcha malchut kol olamim | umemshelt’cha b'chol dor vador.

Thy kingdom is a kingdom for all ages, and Thy dominion endureth throughout all generations.
PSALM 145:13

107132 Pwn | 1239 M 0D
Ki la-Yehovah ham’luchah | umoshel bagoyim.
For the kingdom is Yehovah's; and He is the ruler over the nations. psaLm 22:28 [29 HEB.]

791 DY Ton M g M T i
Yehovah melech Yehovah malach Yehovah yimloch l'olam va'ed.

Yehovah is king, Yehovah has always been king.** Yehovah shall reign for ever and ever.

T DY o M AP0 AT A7n M
Yehovah melech Yehovah malach Yehovah yinlloch Polam va'ed.

Yehovah is king, Yehovah has always been king. Yehovah shall reign for ever and ever. exopus 15:18
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Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING
And truth is knowledge of things as they are, and as they were, and as they are to come;
D&C 93:24

Source: the five “Truth!” lines and “Yehovah is king, Yehovah has always been king” are Karaite compositions; the rest is scripture.

(30] Blessing and thanks

Hosha Yehovah et am’cha et sherit Yisrael.

O Yehovah, save Thy people, the remnant of Israel. JeremiaH 31:7+
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Hoshi’ah et amecha uvarech et nachalatecha | ur'em v'nas’em ad ha'olam.

Save Thy people, and bless Thine inheritance; and tend them, and carry them for ever. psaLm 28:9

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaALM 89:52 [53 HEB.]
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Yoducha Yehovah kol ma’asecha | vachasidecha y’vamchuchah.

All Thy works shall praise Thee, O Yehovah; and Thy saints ™ shall bless Thee. psaLm 145:10
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Baruch atah Yehovah Elohei Yisra’el avinu me’olam v'ad olam. L'cha Yehovah hag’dulah v’hag’vumh v’harlf’eret v’hanetzach
v’hahod ki chol bashamayim uva’aretz | Icha Yehovah hamamlachah v’hamitnasei I'chol I'rosh. V’ha’osher v’hakavod
mil’fanecha v'atah moshel bakol uvyadcha koach ugvurah | uvyadcha U'gadel ulchazek lakol. V'atah Eloheinu modim
anachnu lach | umhal’lim 'shem tif"artecha.

Blessed be Thou, O Yehovah, the God of Israel our father, for ever and ever. Thine, O Yehovah, is
the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O Yehovah, and Thou art exalted as head
above all. Both riches and honour come of Thee, and Thou rulest over all; and in Thy hand is power
and might; and in Thy hand it is to make great, and to give strength unto all. Now therefore, our
God, we thank Thee, and praise Thy glorious name. 1 cHrONICLES 29:10%-13
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Vaanachnu nvarech Yah me’atah v'ad olam hal’lu Yah.

But we will bless Yehovah from this time forth and for ever. Hallelujah. psaLm 115:18

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

After this manner therefore pray ye: Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.
Thy will be done on earth as it is in heaven.

And forgive us our debts, as we forgive our debtors.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, forever. Amen.
3 NEPHI 13:9-13

v Close
€@ Solomon’s blessing

Counting of the Omer

During the counting of the omer, the day is counted here (Leviticus 23:15-16).

ON THE FIRST DAY (SUNDAY) ADD THIS VERSE

RN RN IYWRY | NYWING 2ITY0
S’adeni vivashe’ah | veshah v'chukecha tamid.

Support Thou me, and I shall be saved; and I will occupy myself with Thy statutes continually.
PSALM 119:117

WIAR KD yRY | Tpna 0onn "7 0
Y’hi libi tamim b'chukecha | 'ma’an lo evosh.

Let my heart be undivided in Thy statutes, in order that I may not be put to shame. psaLm 119:80
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Y’hi Yehovah Eloheinu imanu ka’asher hayah im avoteinu | al ya'azvenu v'al yit'shenu. L’hatot 'vavenu elav | lalechet bchol
d’rachav v'lishmor mitzvotav v'chukav umishpamv asher tzivah et avoteinu. V’yihyu dvarai eleh asher hitcchananti lifnci
Yehovah k’rovim el Yehovah Eloheinu yomam valaylah | [a’asot mishpat avdo umishpat amo Yisrael d'var yom byomo.
L'md’an da’at kol amei ha'aretz ki Yehovah hu ha-Elohim | ein od.

Yehovah our God be with us, as He was with our fathers; let Him not leave us, nor forsake us; that
He may incline our hearts unto Him, to walk in all His ways, and to keep His commandments, and
His statutes, and His ordinances, which He commanded our fathers. And let these my words,
wherewith I have made supplication before Yehovah, be nigh unto Yehovah our God day and night,
that He maintain the cause of His servant, and the cause of His people Israel, as every day shall
require; that all the peoples of the earth may know that Yehovah, He is God; there is none else. 1
KINGS 8:57-60

DTN NI I OORONT NI
Yehovah hu ha-Elohim Yehovah hu ha-Elohim.
Yehovah, He is God; Yehovah, He is God. 1 kinGs 18:39+
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Ki Yehovah hu ha-Elohim bashamayim mima’al v'al ha'aretz mitachat | ein od.

Yehovah, He is God in heaven above and upon the earth beneath; there is none else. peuteronomMY
4:39%
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Hu Yehovah Eloheinu | b'chol ha’aretz mishpatav.

He is Yehovah our God; His judgments are in all the earth. psaLm 105:7

TN TR 0217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

@ Supplication

:1291770 "2 | NN 0017 179K PITND
La-Adonai Eloheinu harachamim v’has’lichot | ki maradnu bo.

To the Lord our God belong compassions and forgivenesses; for we have rebelled against Him.
DANIEL 9:9
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Ki lo al tzidkoteinu anachnu mapilim tachanuneinu U'fanecha ki al rachamecha harabim. Adonai sh'ma’ah Adonai s’lachah
Adonai hakashivah va’aseh al t'achar | 'ma’ancha Elohai ki shimcha nikra al ircha v’al amecha.

For we do not present our supplications before Thee because of our righteousness, but because of
Thy great compassions. O Lord, hear, O Lord, forgive, O Lord, attend and do, defer not; for Thine
own sake, O my God, because Thy name is called upon Thy city and Thy people. panieL 9:18+-19

RY? YT 2Y D03 9K 110 1Y
Shuv mecharon apecha v’hinachem al hara’ah l'amecha.

Turn from Thy fierce wrath, and relent of this evil against Thy people. exobus 32:12+
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Shuv 'ma’an avadecha shivtei nachalatecha.

Return for Thy servants’ sake, the tribes of Thine inheritance. i1saiax 63:17+
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Hashivenu Yehovah elecha vnashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21

SIRDIN NN 1131Y? AN20)
Vsalachta ldavonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9+

Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

@ Silent prayer
Silent Prayer

NN 17922 K771 | 091v7 17120 0w 73123 :172% NiNDDI Ay | DRI *noN oomN M 103
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Baruch Yehovah Elohim Elohei Yisra'el | oseh nifla’ot 'vado. Uvaruch shem k’vodo l'olam | vyimalei chvodo et kol ha’aretz

amen v'amen.

Blessed be Yehovah God, the God of Israel, who only doeth wondrous things; and blessed be His
glorious name for ever; and let the whole earth be filled with His glory. Amen, and Amen. psaLm
72:18-19
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Baruch Elohim | asher lo hesir t'filati vichasdo me'iti.

Blessed be God, who hath not turned away my prayer, nor His lovingkindness from me. psaLm 66:20
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Ana Yehovah Elohei Yisra'el y’hi ratzon mil’fanecha Uhashkif mim'on kodsh’cha min hashamayim b’rachamecha | ur’eh
b’godel onyi uvdaluti uvshiﬂuri b’hit'atef alai ruchi | al tashlicheni mil'fanecha | shekaltah kochi | v’hatzileni b'rachamecha
mikol chovotai | uslach I'chol avonotai | umchol et kol p’sha’ai | utchaleh sh’notai ban’imim | v’tachon v’tachmol alai | val kol
b’nei mishpachti | v'hatzlichah na v'machashavti uwv'eski zeh | v'shomreni na ba’ir hazot me’adam ra | umilistim ra’im
umerish’ei haz’man | v'chen tatzileni mipachad irurei hara’im hamitgarim baderech v’hamitpa’arim ba’ir | v’hatzileni
miyadam | v'al tatzricheni lidei shum adam | v'lo lidei basar vadam | uftach li et yadcha ham’Le’ah v’harchavah | v'ten
b'tochenu shalom | ushlach b'rachah b'ma’aseh yadeinu | v'hatrifenu lechem chukenu | v'ten lanu lechem le’echol uveged
lilbosh | ki alecha nish’anu | uvshimcha hagadol v’hakadosh batachnu v'chasinu v'say’eni Itaher atzmi | El rachum
v'chanun.

Please, O Yehovah, God of Israel, may it be Thy will to look from Thy holy dwelling in heaven with
mercy and see the greatness of my suffering, affliction, and humiliation. When my soul fainteth
within me, cast me not off from before Thee. When my strength faileth, save me in Thy mercy from
all my debts, forgive all my iniquities, and pardon all my transgressions. End my years in
pleasantness, and have pity and mercy upon me and upon my entire family. Please cause me to
have success in my current plans and endeavors, and guard me in this city from evil men, from
violent persons, and from the wicked people of the generation. Likewise, save me from the terror of
the strife of the wicked, who provoke upon the roads and gloat in the cities; save me from them.
Make me not depend upon any man nor upon the hand of any flesh and blood. Open before me Thy
full and generous hand, give peace among us, and send blessing upon all our works. Feed us our
allotted bread, and give us food to eat and clothing to wear, for we depend upon Thee, and in Thy
great and holy name do we trust and seek shelter. Assist me to purify myself, O merciful and
gracious God.

Here each may add the prayer of his own heart.
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Gam avd’cha nizhar bahem | b’shomram ekev rav. Sh’gi'ot mi yavin | ministarot nakeni. Gam mizedim chasoch avdecha al
yimsh’lu vi az eitam | v'nikeiti mipesha rav. Yihyu Praczon imrei fi v’hegyon libi I'fanecha | Yehovah tzuri v'go’ali.
Moreover by them is Thy servant warned; in keeping of them there is great reward. Who can
discern his errors? Clear Thou me from hidden faults. Keep back Thy servant also from
presumptuous sins, that they may not have dominion over me; then shall I be faultless, and I shall
be clear from great transgression. Let the words of my mouth and the meditation of my heart be
acceptable before Thee, O Yehovah, my Rock, and my Redeemer. psaLm 19:11-14 [12-15 HEB.]

WEEKDAY MORNING PRAYER - 69/ 76



TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

AN UV O3

B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: the central prayer is a Karaite composition; the verses before and after are scripture.

@ Be strong; Zion and peace

Afterward say:

M7 D207R7 22 | 02227 YRR PN
Chizku v’ya'ametz ['vavchem | kol hamyachalim la-Yehovah.

Be strong, and let your heart take courage, all ye that wait for Yehovah. psaLm 31:24 [25 HEB.]
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Veatem chizku v'al yirpu y'deichem | ki yesh sachar lif ulatchem.

But be ye strong, and let not your hands be slack; for your work shall be rewarded. 2 cHronicLES 15:7
1012 PRI o171 | M 0w maia

Boneh Y’rushalayim Yehovah | nidchei Yisra'el y’chanes.

Yehovah doth build up Jerusalem, He gathereth together the dispersed of Israel. psaLm 147:2

JPIINDTI I IR 21721 pinT? 0i%w 0iYY | 0onow 271 N2
Borei niv s_’fatayim shalom shalom larachok v’lakarov amar Yehovah urfativ.
Peace, peace, to him that is far off and to him that is near, saith Yehovah that createth the fruit of
the lips; and [ will heal him. isaiaH 57:19

ninna 0w Ny | iy 1D Pwni
Hamshel vafachad imo | oseh shalom bimromav.

Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His high places. JoB 25:2
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Yehovah oz l'amo yiten | Yehovah y'varech et amo vashalom.

Yehovah will give strength unto His people; Yehovah will bless His people with peace. psaLm 29:11

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]
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RESTORATION READING

Wherefore, be not weary in well-doing, for ye are laying the foundation of a great work. And out
of small things proceedeth that which is great.

D&C 64:33

@ Second silent prayer

Silent Prayer
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Ana Adonai hanichbad v'hanora ha-El hagadol v’hagibor shomer hab’rit v'hachesed la'avadecha atanu Ufanecha ha’tir
elecha ulchalot et panecha I'rachamenu v’shet’kabel tfilatenu va’atiratenu ¢'mur korb'noteinu uminchoteinu ki v'cha
batachnu uvshimcha kivinu v’gam shetoshi’enu m’herah uvizman karov amen.

Please, O honorable and awesome Lord, great and mighty God, keeper of the covenant and the
lovingkindness for Thy servants, we come before Thee to entreat Thee and to beseech Thee to have
mercy on us, and to accept our prayers and petitions in lieu of our sacrifices and grain offerings; for
we trust in Thee, and in Thy name do we hope; and that Thou mayest also save us quickly and soon.
Amen.

AN 1IN 02

B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: Karaite composition.

@ The giving of peace
The giving of peace

MY | 02028 11¥713 230N
T’kubal b’ratzon tﬁlafchem amen.

May your prayer be received with acceptance; Amen.

N | D2N29A 11%72 23RN
T’kubal bratzon tfilatchem | amen.

May your prayer be received with acceptance; Amen.
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Chazak SI’L&llOW’l shalom shalom al k()l Yism’cl.

Be strong! Peace, peace, peace upon all Israel.

WEEKDAY MORNING PRAYER - 71/ 76



STy oIy 7Y 1IN KDY WAN K | 007 nyiwn M il DR
Yisra’el nosha ba-Yehovah t’shu’at olamim | lo tevoshu v’lo tikalmu ad olmei ad.

O Israel, that is saved by Yehovah with an everlasting salvation; ye shall not be ashamed nor
confounded forevermore. isaiaH 45:17
TN TR D21 M 73

Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaALM 89:52 [53 HEB.]

Source: the first three lines are a Karaite composition.

&) Closing prayer
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Baruch shimcha Elohei ha-Elohim va’adonei ha'adonim. Atah y’tzartani b'rachamecha harabim v'nafachta vi n’shamah
v'natata li chochmah vada’at U'saper g'vurotecha ulshorer nifl'otecha ki atah borei v’yotzer kol han’shamot m’farnes
umchalkel lakol memit b'mishpat m’chayeh b'chesed uvrachamim rabim v'chol z’man shehan’shamah b’kirbi chayav ani
Phodot 'shem kodshecha Uhishrabeach bithilatecha. Atah hu Yehovah vadecha melech m’hulal b'rov tushbachot uthilot
m’shubach umkudash ba’elyonim uvatachtonim. Im na matzati chen b'einecha kabel t'’chinati va’aseh vakashati v'al tivzeh
enuti al tachlimeni. V'al taster panecha mimeni ki tzar li maher aneni. Ein li av ela atah ein [i mibal'adecha vein mi yo'il
I'nafshi zulatecha ki v’yadcha koach ugvurah | uvyadcha lgadel ulchazek lakol.
Blessed be Thy name, O God of gods, and Lord of lords. Thou didst create me in Thy great mercy,
didst breathe into me the breath of life, and gavest me wisdom and understanding to declare Thy
mighty acts and to sing Thy wonders. Because Thou art He that createth and formeth all souls, who
sustaineth and provideth for all, who taketh away life in justice and giveth life through
lovingkindness and great mercy, therefore, as long as my breath is within me, I am obliged to give
thanks to Thy holy name, to praise Thy glory. Thou art Yehovah, Thou alone, an exalted King with a
multitude of glory and praise, extolled and sanctified in heaven and on earth. Now if I have found
favor in Thine eyes, receive my supplication and grant my request; do not scorn my prayer nor
leave me frustrated. Hide not Thy face from me; for I am in distress; answer me speedily. I have no
father but Thee; I have no one but Thee, and there is none that bringeth help to my soul besides
Thee; for in Thy hand is power and might; and in Thy hand it is to make great, and to give strength
unto all.
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Sh’ma Yehovah v'chaneni | Yehovah heyeh ozer li.

Hear, O Yehovah, and be gracious unto me; Yehovah, be my helper. psaLm 30:10 [11 HEB.]
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Ezri me’im Yehovah | oseh shamayim va'aretz.

My help cometh from Yehovah, who made heaven and earth. psaLm 121:2

DRI N M | 397 27 13T 2D TN T v
Yihyu Pratzon imrei ﬁ v’hcgyon libi lffanecha Yehovah tzuri v’go’ali.
Let the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before Thee, O Yehovah,
my Rock, and my Redeemer. psaLm 19:14 [15 HEB.]

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaALM 89:52 [53 HEB.]

AN 119 DW:
B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: the prayer is a Karaite composition; the closing verses are scripture.
@ The priestly blessing

T M 9372
Y’varechcha Yehovah v'yishm’recha.

Yehovah bless thee, and keep thee;

I AR IR YT N
Ya'er Yehovah panav elecha vichuneka.

Yehovah make His face to shine upon thee, and be gracious unto thee;
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Yisa Yehovah panav elecha vyasem l'cha shalom.

Yehovah lift up His countenance upon thee, and give thee peace. numBERrs 6:24-26
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On the Oﬁerings and the Temple

The passages on the daily offering and the incense (Sabbath eve, Part 11) are recited in remembrance,
at the hour when the evening lamb was offered and the incense burned.

From the beginning the offerings were “a similitude of the sacrifice of the Only Begotten of the
Father” (Moses 5:7). The Tanakh itself looks past them to a person: the ram offered instead of the son
(Genesis 22:13), the blood of the Passover lamb (Exodus 12:13), the servant “wounded for our
transgressions” (Isaiah 53:5-6), and Messiah “cut off, but not for himself” (Daniel 9:26).

The risen Yeshua said, “in me is the law of Moses fulfilled,” and in the next breath named what that
fulfilment ends: “ye shall offer up unto me no more the shedding of blood” (3 Nephi 9:17, 19). The
Nephite prophets use “the law of Moses” in this same sense, for the “performances and ordinances”
that were “types of things to come” (Mosiah 13:30-31) and whose “whole meaning” was the great and
last sacrifice (Alma 34:13-14). So when He says that the law given unto Moses “hath an end in me,” He
adds at once that “the covenant which I have made with my people is not all fulfilled,” and bids them
“keep my commandments” (3 Nephi 15:8, 10). The offerings have reached their goal and their end in
Him. The covenant and its commandments stand, and not one jot or one tittle passes from them
while heaven and earth remain (Matthew 5:17-18). In place of the offerings He asks a broken heart and
a contrite spirit (Psalm 51:16-17; 3 Nephi 9:20).

The temple is first the person, in whom God dwells (1 Corinthians 6:19; D&C 93:35). It is also the house
of Yehovah that is yet to come, of which the temples of our day are a foreshadowing. When this
service longs for His courts and prays for the building of Jerusalem, it speaks of both.
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Hebrew chasadav, the plural of chesed, the word rendered “lovingkindness” elsewhere in this siddur.

Selah: a Hebrew term of uncertain meaning, probably a pause or a direction to the singers. It is left untranslated.
Hebrew va'atzappeh: literally “and I will watch.

That is, Yehovah.

Hebrew chesed (7om): steadfast, covenant-keeping love. No single English word carries it; the King James usually
has “mercy.” This siddur renders it “lovingkindness” throughout.

The Hebrew word (edyekh) is uncertain; literally, perhaps, “thine adornment” The King James Version has “thy
mouth.

That is, Yehovah.

Or, “who maketh His angels spirits, His ministers a flaming fire,” as the King James Version and Hebrews 1:7 read it.
The Hebrew allows both.

Hebrew mo'adim, “appointed times”: the word the Torah uses for the feasts of Yehovah (Leviticus 23:2).
That is, Yehovah.

Hebrew ra: evil, in the sense of calamity or adversity, set here against “peace” The King James Version has “create
evil”

That is, Yehovah.

The King James reads “and not we ourselves.” The Hebrew word lo is written in the text as “not” and traditionally
read as “His”; this siddur follows the traditional reading.

Hebrew shekhar. It was poured out at the altar as an offering; it was not drunk.
The Hebrew verb here and in “bow down” in the last verse is the same (hishtachavu).
The Hebrew here has the short form of the Name, Yah.

Hebrew torah: instruction, teaching, law. The source has “law.” This siddur keeps the word “Torah” where the
Hebrew has it.

Hebrew chasidav, from chesed: His faithful and devoted ones. Those He calls His saints are those who keep faith
with Him.

Hebrew elohim, “God” or “gods.” The source follows the ancient Greek translation, “than the angels,” as do the King
James Version and Hebrews 2:7.

Hebrew hinnachem, to relent or be moved to pity. The King James has “repent of this evil” The Joseph Smith
Translation reads: “Thy people will repent of this evil; therefore come thou not out against them”

The close of the question Yehovah puts to Job: “Where wast thou when I laid the foundations of the earth?” (Job
38:4).

That is, Yehovah.
Hebrew chasid, from the same root as chesed: one who is faithful and devoted.

Hebrew yached levavi. The King James has “unite my heart” Compare Deuteronomy 6:4 and Doctrine and
Covenants 38:27.

Hebrew she’ol tachtiyyah, the lowest Sheol, the realm of the dead. The King James has “the lowest hell”
That is, Yehovah.

On the innocence of little children, see Moroni 8:8; see also Articles of Faith 1:2.

That is, Yehovah.

The source’s capital makes God the one who chooses the way. The Hebrew is open; the King James Version reads
“the way that he shall choose,” the man’s own choice.

That is, Yehovah.
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31 This verse is preserved in the Book of Mormon at 2 Nephi 16:3.
32 The Hebrew here has the short form of the Name, Yah.
34 That is, Yehovah.

35 Literally, “Yehovah hath reigned” (malakh). The line names Him King in three tenses: He is King, He hath reigned,
He shall reign.

*  Part of the verse only.

ABOUT THIS TEXT

Adapted from the Weekday Morning Prayer of the Karaite Prayerbook edited and translated by Nehemia Gordon in
consultation with Hakham Moshe Dabah (2002), based on the edition of Abraham Firkovich (Vilna, 1870-71), as shared
through the Open Siddur Project (opensiddur.org/?p=24639) under the Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0
International license.

Changes have been made. The Divine Name is rendered “Yehovah"; the translation has been corrected against the Hebrew in
places and set in one voice; Psalm 136 is given in full; a few later divine titles have been replaced with biblical ones in both
Hebrew and English; the declaration of unity before the first Shema, an introductory verse to the daily offering, and a rubric at
the counting of the omer have been added; rubrics, footnotes and notes have been added; readings from Restoration
scripture, the closing “in the name of our Yeshua,"” and the priestly blessing have been added. Restoration scripture is quoted
as it stands. The transliteration follows the vowel points of the Hebrew and has not yet been fully proofread.

This adaptation is shared under the same Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International license: free to copy,
share and adapt on the same terms. Additions, corrections and comments: james@torahrestoration.org.
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